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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Пункты 88–105 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Г-н Антонов (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, позвольте мне от имени Россий-
ской делегации поздравить Вас с избранием на 
этот пост. Разрешите также поприветствовать 
г-на Сергея Орджоникидзе, заместителя Генераль-
ного секретаря, который очень много сделал для то-
го, чтобы найти выходы из нынешней сложной си-
туации в области разоружения и нераспростране-
ния. Я думаю, что вместе с Вами нам предстоит ин-
тересная и важная работа, которая позволит опре-
делить ориентиры на будущий год. 

 Выступая 10 февраля 2007 года на Мюнхен-
ской конференции по вопросам политики безопас-
ности, Президент России Владимир Путин пригла-
сил всех к серьезному разговору о том далеко не 
удовлетворительном положении, которое сложилось 
в области международной безопасности. Он отме-
тил: «Потенциальная опасность дестабилизации 
международных отношений связана с очевидным 
застоем в области разоружения». 

 Одним из важнейших элементов, необходимых 
для укрепления международной безопасности и 

стратегической стабильности, является ядерное ра-
зоружение. За последние годы осуществлено ради-
кальное сокращение ядерного оружия. Так, с 
1991 года российский ядерный арсенал был сокра-
щен в пять раз, общее количество запасов нестрате-
гического ядерного оружия — на три четверти. Вы-
полняются Московский договор о сокращении стра-
тегических наступательных потенциалов и Договор 
о стратегических наступательных вооружениях 
(СНВ). Учитывая, что в 2009 году этот Договор ис-
текает, мы ведем диалог с США о новой договорен-
ности на замену этому соглашению. Наш подход в 
этом вопросе — попытаться сохранить из режима 
СНВ то, что полезно и эффективно действует. 

 Говоря о процессе ядерного разоружения, не-
обходимо учитывать органическую взаимосвязь 
между стратегическими наступательными и оборо-
нительными ракетными вооружениями. Реализация 
односторонних планов строительства глобальной 
противоракетной обороны нарушает баланс сил. 
Мы убеждены, что размещение элементов глобаль-
ной системы противоракетной обороны (ПРО) 
США в Чешской Республике и Польше будет иметь 
пагубные последствия для разоруженческого про-
цесса, равно как и появление ударных противора-
кетных средств в космосе. 

 Для того чтобы избежать развития событий по 
уже известному нам со времен холодной войны 
сценарию «действие-противодействие», Президент 
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России Владимир Путин предложил альтернатив-
ный путь — путь коллективного взаимодействия. 
Он предложил провести анализ потенциальных ра-
кетных угроз до 2020 года, подумать над созданием 
системы мониторинга за развитием стратегической 
ситуации. Я хотел бы особо подчеркнуть, что наше 
предложение — это не дополнение к планам США 
по развертыванию базы глобальной ПРО в Европе, 
а альтернатива им. Мы считаем, что Договор о лик-
видации ракет средней и меньшей дальности сохра-
няет свою актуальность для поддержания стратеги-
ческой безопасности и стабильности. Мы призыва-
ем все страны, прежде всего обладающие ракетным 
потенциалом, совместно подумать над дальнейшим 
укреплением режима этого Договора. 

 Фундаментальной опорой режима ядерного 
нераспространения, основой международной безо-
пасности и стабильности остается ДНЯО. Приори-
тетными задачами мы считаем его эффективное ук-
репление и выполнение, устранение пробелов, 
дальнейшую универсализацию, повышение жизне-
способности. Мы удовлетворены тем, что, несмотря 
на все трудности и противоречия, удалось задать 
конструктивный тон для поиска совместных реше-
ний этих задач в рамках обзорного процесса ДНЯО. 
Эту работу надо продолжать. 

 Мерой, призванной подкреплять режим ядер-
ного нераспространения, мы считаем запрещение 
ядерных испытаний. Мы призываем все страны, от 
которых зависит вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, ра-
тифицировать его как можно скорее.  

 Сегодня требуются дополнительные меры для 
укрепления гарантий безопасности неядерным го-
сударствам. Мы не возражаем против разработки 
глобальной договоренности о предоставлении не-
ядерным государствам таких гарантий, исключаю-
щих применение или угрозу применения ядерного 
оружия, с учетом исключительных случаев, зафик-
сированных в военных доктринах ядерных держав, 
когда такое оружие может быть применено. 

 Важным направлением укрепления режима 
ядерного нераспространения мы считаем укрепле-
ние контрольной деятельности Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и универ-
сализацию Дополнительного протокола к Соглаше-
нию о гарантиях с Агентством. Мы призываем все 
государства, которые еще не ввели в действие До-

полнительный протокол, сделать это как можно 
скорее. 

 В условиях возрастания значения и роли ядер-
ной энергетики в мире мы предлагаем вместе рабо-
тать над такими схемами ее развития, при которых 
альтернативой распространению чувствительных 
технологий стали бы программы надежного обеспе-
чения ядерным топливом на основе международно-
го сотрудничества. Одна из них — создание между-
народных центров по предоставлению услуг ядер-
ного топливного цикла. В качестве первого шага в 
России создан международный центр по обогаще-
нию урана. 

 Мы считаем важной и актуальной задачей 
предотвратить попадание ядерного оружия и мате-
риалов в руки террористов. Остроту этой проблемы 
призвана снять выдвинутая президентами России и 
США в 2006 году Глобальная инициатива по борьбе 
с актами ядерного терроризма. Мы рассчитываем, 
что все страны, которые разделяют ее цели, присое-
динятся к ней. 

 На Мюнхенской конференции по вопросам 
политики безопасности Президент России Влади-
мир Владимирович Путин подчеркнул, что разме-
щение оружия в космосе «может спровоцировать 
непредсказуемые для мирового сообщества послед-
ствия — не меньшие, чем начало ядерной эры».  

 В ходе сессии Конференции по разоружению 
2007 года мы передали партнерам проект договора 
о предотвращении размещения оружия в космиче-
ском пространстве, применения силы или угрозы 
силой в отношении космических объектов (ПРОК). 
Мы выступаем за скорейшее воссоздание на Кон-
ференции по разоружению соответствующего спец-
комитета для работы над проектом договора по 
ПРОК. 

 Снижением мотивации к выводу оружия в 
космос могут служить меры транспарентности и 
укрепления доверия в космической деятельности. 
На нынешней сессии Генеральной Ассамблеи рос-
сийская делегация планирует внести проект резо-
люции «Меры по обеспечению транспарентности и 
укреплению доверия в космической деятельности». 
Его задача — содействовать дальнейшему изучению 
таких мер. 

 Еще одним нашим приоритетом на текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
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диненных Наций является проблематика междуна-
родной информационной безопасности. В связи с 
этим мы внесем проект резолюции «Достижения в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности». Его главная 
цель — подтверждение решения о создании в 
2009 году группы правительственных экспертов 
Организации Объединенных Наций для изучения 
угроз в сфере информационной безопасности и 
возможных совместных мер по их устранению. Мы 
рассчитываем на поддержку российских проектов и 
призываем всех стать их соавторами. 

 Мы выступаем за безусловное выполнение 
всеми государствами своих обязательств по Кон-
венции о запрещении химического оружия и Кон-
венции о запрещении биологического и токсинного 
оружия.  

 Требует решения проблема ракетного нерас-
пространения. Главную озабоченность здесь вызы-
вает отсутствие юридически обязывающего между-
народного соглашения, ограничивающего распро-
странение ракетных средств доставки оружия мас-
сового уничтожения. В этой связи я хотел бы на-
помнить о российском предложении по созданию 
глобального режима ракетного нераспространения. 

 Сегодня мы признаем, что налицо кризис ра-
зоружения. Под угрозой устойчивость его междуна-
родно-правовой базы. Приходится констатировать 
затруднения функционирования одних договоров, 
эрозию или разрушение других, включая надви-
гающийся договорный вакуум в сфере стратегиче-
ских вооружений, невозможность введения в дейст-
вие третьих, уже согласованных договоров, частич-
ный паралич переговорных механизмов. Появляют-
ся новые вызовы, на которые существующие меха-
низмы разоружения и нераспространения не всегда 
реагируют адекватно, в их числе — опасность по-
падания ядерного оружия или ядерных материалов 
в руки негосударственных субъектов.  

 Возрастает фактор силы в мировой политике, 
появляется тенденция использования мер принуж-
дения для решения межгосударственных проблем в 
ущерб политико-дипломатическим методам и меха-
низмам Организации Объединенных Наций. Это, в 
свою очередь, подталкивает все большее число го-
сударств к наращиванию своих оборонных возмож-
ностей, даже за счет военного ядерного выбора. 

 Очевидно, в этих условиях нам необходимо 
объединить усилия, с тем чтобы не допустить даль-
нейшего усугубления ситуации, что имело бы ката-
строфические и необратимые последствия для всей 
системы международной безопасности и стабиль-
ности. Перспективной представляется совместная 
разработка позитивной программы разоружения. 
Это — комплексная и трудоемкая задача. В ее ре-
шении должны принимать участие все без исклю-
чения государства, поскольку разоружение — это, 
прежде всего, процесс, осуществляемый на взаим-
ной основе. Первоочередной задачей должно стать 
создание условий, благоприятных для продвижения 
разоруженческого процесса: обеспечение стратеги-
ческой и региональной стабильности, равной безо-
пасности для всех. 

 Г-н Председатель, позвольте заверить Вас в 
поддержке и сотрудничестве со стороны россий-
ской делегации для достижения практических ре-
зультатов работы Комитета. 

 Г-жа Асмади (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне, прежде всего, поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя Комитета. Мы также поздравляем других 
членов Бюро с их избранием. Моя делегация заве-
ряет Вас в полной поддержке и сотрудничестве в 
деле продвижения вперед нашей общей повестки 
дня под Вашим весьма умелым руководством. Я хо-
тела бы также выразить признательность Секрета-
риату за открытие веб-сайта “Quickfirst”. Я убежде-
на в том, что он будет способствовать нашей рабо-
те. 

 Моя делегация приветствует перестройку Де-
партамента по вопросам разоружения и создание 
вместо него Управления по вопросам разоружения 
как проявление приверженности Генерального сек-
ретаря делу активизации обсуждения международ-
ных проблем в области разоружения. Я хотела бы 
поздравить посла Сержиу Дуарти с назначением на 
пост Высокого представителя Генерального секре-
таря по вопросам разоружения и заявить о неиз-
менной поддержке делегацией Индонезии работы 
нового Управления. 

 Индонезия присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступила моя делегация от имени Движе-
ния неприсоединения (ДНП), и к заявлению делега-
ции Мьянмы от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН). 
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 К сожалению, будущее многосторонней ди-
пломатии остается неопределенным, несмотря на 
искренние усилия большинства государств-членов. 
Конференция по разоружению вот уже почти целое 
десятилетие не может принять решение в отноше-
нии своей программы работы по существу. Основ-
ная сессия Комиссии по разоружению в 2007 году 
завершилась без каких-либо рекомендаций по во-
просам существа. Рабочая группа открытого соста-
ва по вопросу о четвертой специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
до сих пор не смогла договориться о целях и пове-
стке дня этой сессии. Первая сессия Подготови-
тельного комитета Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) занималась в основ-
ном распутыванием процедурных вопросов вместо 
обсуждения вопросов существа. 

 Крайне важно, чтобы из неудач в области ра-
зоружения и нераспространения были извлечены 
уроки. Генеральный секретарь точно обрисовал эту 
серьезную ситуацию, когда он заявил: 

«Сложившийся тупик в отношении этих жиз-
ненно важных вопросов попросту неприем-
лем. Нам необходимо выйти из него с помо-
щью перспективных идей и подтверждения 
политической воли, которая позволит нам дви-
гаться вперед». (Пресс-релиз SG/SM/11096). 

Все те, кто стремится к миру и стабильности во 
всем мире, не могут не поддержать этот призыв. 
Мы надеемся, что действия в этом направлении бу-
дут активизированы. 

 ДНЯО продолжает играть важнейшую роль в 
качестве исторического международного договора, 
направленного на предупреждение распростране-
ния ядерного оружия, укрепление сотрудничества в 
деле мирного использования ядерной энергии и со-
действие достижению цели ядерного разоружения. 
Государства-участники должны прилагать все уси-
лия для полного осуществления его положений и 
достижения его универсального характера. 

 В этой связи необходимо побудить те страны, 
которые остаются вне этого режима, присоединять-
ся к Договору, а не предлагать им выгоды, связан-
ные с ядерным сотрудничеством. Было бы логич-
нее, если бы ядерное сотрудничество предоставля-
лось исключительно участникам Договора. Любое 
сотрудничество с государством, не являющимся 

участником, не только подрывает режим ДНЯО, но 
и ослабляет стимул для тех государств-участников, 
которые стремятся в полной мере выполнять поло-
жения Договора, особенно когда эти добросовест-
ные участники сталкиваются с дополнительными 
препятствиями в их стремлении к мирному исполь-
зованию ядерной энергии в результате односторон-
него введения строгих ограничений на экспорт 
ядерных материалов. 

 Обзорный процесс ДНЯО служит в качестве 
важной возможности оценить прогресс, достигну-
тый в деле осуществления глобальных норм в об-
ласти ядерного нераспространения. Мы надеемся, 
что достижения первой сессии Подготовительного 
комитета будут закреплены в ходе будущих сессий 
Комитета, с тем чтобы мы могли успешно провести 
в 2010 году Конференцию по рассмотрению дейст-
вия Договора. 

 Ядерное оружие и другие виды оружия массо-
вого уничтожения, будь то в руках государств или 
негосударственных субъектов, представляет собой 
угрозу для человечества. Пока существуют эти 
опасные средства, угроза их применения, будь то 
случайно или намеренно, будет неизменно омрачать 
перспективы достижения международного мира и 
безопасности. Наилучший способ устранения угро-
зы ядерного оружия заключается в его полной лик-
видации. Это вполне по силам мировому сообщест-
ву. 

 Однако, несмотря на обнадеживающие сигна-
лы, поступающие от бывших руководителей от-
дельных ядерных государств, некоторые из этих 
стран по-прежнему игнорируют обязательства в об-
ласти разоружения. Обладающие ядерным оружием 
государства по-прежнему не играют руководящей 
роли в этой области. В целом мы считаем, что ядер-
ные государства не предпринимают достаточных 
усилий для выполнения своих обязательств в облас-
ти разоружения. Поэтому мы будем и впредь на-
стоятельно призывать их пойти на необходимые 
шаги для обеспечения дальнейшего прогресса в де-
ле ядерного разоружения поддающимся проверке и 
необратимым образом, в том числе, возможно, пу-
тем обращения в Международный Суд с просьбой о 
вынесении консультативного заключения по вопро-
су об обязательстве государств в области ядерного 
разоружения. 
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 Продолжаются обсуждения рисков, связанных 
с распространением, например, применительно к 
Северной Корее и Ирану. В этом контексте мы при-
ветствуем позитивные сдвиги в процессе шестисто-
ронних переговоров, особенно достигнутую в нача-
ле этого месяца договоренность относительно дей-
ствий на втором этапе осуществления Совместного 
заявления. Кроме того, мы приветствуем недавнюю 
договоренность между Ираном и Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) относи-
тельно плана работы по решению остающихся 
ядерных вопросов. В обоих случаях наблюдаются 
обнадеживающие признаки того, что мирным сред-
ствам в деле урегулирования разногласий уделяется 
первоочередное внимание. Мы надеемся, что эта 
тенденция сохранится и впредь. 

 Для большинства людей обсуждение вопросов 
нераспространения и разоружения представляет со-
бой рассмотрение одной и той же проблемы с двух 
сторон, так как они являются взаимоукрепляющи-
ми. Поэтому все вызывающие озабоченность аспек-
ты этих вопросов необходимо решать на сбаланси-
рованной, всеобъемлющей и недискриминационной 
основе. Это наиболее разумный и действенный под-
ход и, пожалуй, единственный способ добиться 
прогресса в отношении проблем как разоружения, 
так и нераспространения. Современные и будущие 
задачи будут эффективно решаться лишь в том слу-
чае, если подходить к ним на многосторонней осно-
ве при ведущей роли Организации Объединенных 
Наций и в соответствии с существующими, согла-
сованными на многостороннем уровне конвенциями 
и соглашениями по разоружению и нераспростра-
нению. Крайне важно обеспечить полное соблюде-
ние норм международного права и принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций. 

 Мы выражаем сожаление в связи с тем, что 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) до сих пор не вступил в силу 
из-за отказа некоторых ядерных государств присое-
диниться к нему. В качестве страны, подписавшей 
ДВЗЯИ, Индонезия считает, что запрещение ядер-
ных испытаний, как сопровождающихся взрывом 
устройств, так и без взрывов, представляет собой 
эффективную меру на пути к ядерному разоруже-
нию и нераспространению. Мы осознаем свою от-
ветственность и будем продолжать процесс ратифи-
кации ДВЗЯИ, который ведется в настоящее время. 
Мы признаем создание зон, свободных от ядерного 

оружия, в качестве позитивной меры, направленной 
на укрепление глобального ядерного разоружения и 
нераспространения. В этой связи государства — 
участники Договора о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии, то есть десять го-
сударств — членов Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии, намерены внести на нынешней 
сессии на рассмотрение Первого комитета проект 
резолюции, озаглавленный «Договор о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии 
(Бангкокский договор)». Мы надеемся, что наш 
проект резолюции получит широкую поддержку го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций. 

 Мирное использование ядерной энергии в со-
ответствии с нормами МАГАТЭ необходимо, осо-
бенно для развивающихся стран в их усилиях по 
повышению благосостояния своих народов. Мы 
считаем, что международное сообщество не должно 
скептически относиться к деятельности некоторых 
государств, которые являются участниками ДНЯО, 
по разработке мирных ядерных программ до тех 
пор, пока эти программы не переключаются на во-
енные цели. Это неотъемлемое право всех госу-
дарств, которое полностью гарантируется ДНЯО. 
Важно отметить, что МАГАТЭ является единствен-
ным компетентным органом, который может удо-
стоверить факт соблюдения обязательств в соответ-
ствии с его соглашениями о гарантиях и Дополни-
тельным протоколом. 

 На Конференции по разоружению в 2007 году 
были предприняты согласованные усилия шести 
председателей и проведены тематические дискус-
сии под руководством семи координаторов. В то же 
время Индонезия выражает сожаление в связи с не-
способностью Конференции по разоружению согла-
совать свою программу работы, несмотря на пред-
метные обсуждения и неофициальные консульта-
ции, которые были проведены в этом году. По на-
шему мнению, каждое государство-член должно 
продемонстрировать гибкость, с тем чтобы привес-
ти Конференцию в действие. Мы также осознаем 
настоятельную необходимость решения всех основ-
ных проблем на сбалансированной и комплексной 
основе, принимая во внимание первоочередные за-
дачи всех государств-членов. В этой связи Индоне-
зия надеется, что Конференция по разоружению как 
можно скорее договорится о своей программе рабо-
ты и приступит к переговорам. 
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 Мы твердо убеждены в том, что уделение ос-
новного внимания угрозе оружием массового унич-
тожения и его распространения не должно отвле-
кать нас от регулирования и сокращения обычных 
вооружений. Распространение таких вооружений, 
особенно незаконного стрелкового оружия и легких 
вооружений, по-прежнему создает серьезную угро-
зу миру и безопасности во многих районах мира. В 
феврале этого года правительство Индонезии сдало 
на хранение в Организацию Объединенных Наций 
свой документ о ратификации Конвенции о запре-
щении мин, став, таким образом, 153-м государст-
вом — участником этой Конвенции. Присоединив-
шись к Конвенции о запрещении мин, Индонезия 
вновь демонстрирует свою твердую привержен-
ность созданию глобального режима разоружения в 
целом и избавлению мира от мин, в частности. Мы 
искренне надеемся, что нашему примеру последуют 
и другие страны, которые пока не присоединились к 
Конвенции, особенно страны региона Юго-
Восточной Азии, который является одним из наибо-
лее затронутых минами районов мира. 

 В заключение я хочу сказать, что сейчас как 
никогда ощущается потребность в том, чтобы госу-
дарства-члены проявили более активную политиче-
скую волю и активизировали свои усилия по пре-
одолению всех препятствий на пути к решению 
глобальных проблем в области разоружения и не-
распространения. Мы заверяем всех в своей под-
держке и сотрудничестве в процессе принятия 
дальнейших конкретных шагов. 

 Г-н Макай (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Мы весьма рады — и я лично весьма 
рад — видеть Вас, г-н Председатель, на этой долж-
ности в Первом комитете. Вы можете быть уверены 
в полной поддержке моей делегации в процессе ру-
ководства Комитетом в целях выполнения его все-
объемлющей программы работы в этом году. 

 Для многих из нас наиболее важным момен-
том в 2007 году стали усилия в поисках выхода из 
тупика на Конференции по разоружению с целью 
возобновления переговоров. Предложение шести 
председателей было тщательно подготовлено, с тем 
чтобы учесть интересы и проблемы государств. Мы 
согласны с оценкой Генерального секретаря, со-
гласно которой движение вперед на основе предло-
жения шести председателей «оказало бы позитив-
ное воздействие на атмосферу в сфере междуна-
родной безопасности» и «продемонстрировало бы 

международному сообществу в целом, что встаю-
щие перед нами вызовы безопасности не носят не-
одолимый характер, а могут преодолеваться коллек-
тивно» (CD/PV.1701, стр.2) 

 На Конференции по разоружению создан за-
метный позитивный импульс, однако он пока еще 
оказался недостаточным. В то же время благодаря 
участию делегаций в комплексном расписании ме-
роприятий в 2007 году мы имели возможность уви-
деть потенциальную способность Конференции ре-
ально обсуждать проблемы международной безо-
пасности. Мы настоятельно призываем все делега-
ции на Конференции по разоружению прислушаться 
к призыву Генерального секретаря и проявить мак-
симум гибкости в своих усилиях, направленных на 
скорейшее начало предметных переговоров в 
2008 году. 

 Моя делегация уже отразила свои мнения по 
вопросу о настоятельной необходимости обеспече-
ния ядерного разоружения в виде заявления Коали-
ции за новую повестку дня, с которым выступил 
посол Мексики де Альба. Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) требует от всех его 
государств-участников энергичного подтверждения 
их приверженности делу поддержки его полного 
осуществления. Нам необходимо стремиться к по-
зитивным решениям в отношении всех аспектов 
Договора для обеспечения того, чтобы конструк-
тивное начало обзорного процесса ДНЯО привело к 
достижению конкретного и ощутимого прогресса 
на следующей Конференции по рассмотрению его 
действия в 2010 году. 

 Исходя из этого, Новая Зеландия совместно с 
Нигерией, Чили, Швецией и Швейцарией намерена 
представить в этом году в Первом комитете проект 
резолюции по вопросу о понижении уровня боевой 
готовности систем ядерных вооружений. Эта ини-
циатива возникла в результате явно возросшего 
внимания самых разных государств к проблеме по-
нижения уровня боевой готовности как в рамках 
Подготовительного комитета ДНЯО в этом году, так 
и в ходе проходивших на Конференции по разору-
жению дискуссий по ядерному разоружению. 

 Мы одобряем деятельность Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и его Ге-
нерального директора Мухаммеда аль-Барадеи по 
проверке использования программ в области ядер-
ной энергии в мирных целях. Новая Зеландия 
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по-прежнему считает, что Дополнительный прото-
кол является современным стандартом в отношении 
проверки и как таковой должен по всей логике яв-
ляться условием ядерных поставок.  

 Новая Зеландия по-прежнему испытывает оза-
боченность в связи с вопросом о ядерной програм-
ме Ирана. Неспособность Ирана полностью выпол-
нить положения резолюций Совета Безопасности и 
МАГАТЭ вызывает разочарование. Мы по-прежне-
му призываем Иран в срочном порядке выполнить 
эти резолюции. Новая Зеландия решительно высту-
пает за мирное урегулирование этого вопроса путем 
переговоров, и мы призываем Иран предпринять со 
своей стороны шаги для достижения такого резуль-
тата. 

 Новая Зеландия глубоко озабочена принятым в 
октябре прошлого года решением Корейской На-
родно-Демократической Республики провести 
ядерное испытание. Новая Зеландия надеется, что 
недавний прогресс, достигнутый на шестисторон-
них переговорах в ходе пленарных заседаний и в 
рамках процесса рабочей группы, станет первым 
шагом на пути возвращения Корейской Народно-
Демократической Республики к полному соблюде-
нию своих международных обязательств. 

 Прошло 11 лет со времени открытия для при-
нятия Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Как подчеркивала 
Новая Зеландия на проходившей в сентябре этого 
года Конференции, предусмотренной статьей ХIV, 
крайне важно, чтобы этот Договор вступил в силу. 
Новая Зеландия неизменно сохраняет полную при-
верженность делу содействия обеспечению универ-
сального характера ДВЗЯИ. 

 Новая Зеландия приветствует успешное про-
ведение Конференции участников Конвенции по 
биологическому оружию по рассмотрению ее дей-
ствия, которая предоставила государствам возмож-
ность согласовать структурированную межсессион-
ную программу и планы действий. Особое удовле-
творение вызвало у нас официальное создание 
Группы имплементационной поддержки при одоб-
рении всех государств-участников. 

 В этом году исполняется десятая годовщина 
вступления в силу Конвенции по химическому ору-
жию. Эта Конвенция сохраняет особое положение в 
рамках механизма разоружения и пользуется почти 
всеобщей поддержкой. Мы неизменно подчеркива-

ем, что все накопленные запасы химического ору-
жия должны быть уничтожены к 2012 году. Конфе-
ренция по рассмотрению действия Конвенции в 
2008 году даст государствам возможность разрабо-
тать практические меры по обеспечению того, что-
бы осуществление этой Конвенции отвечало совре-
менной обстановке. 

 В этом году мы отмечаем десятую годовщину 
Конвенции о запрещении противопехотных мин. 
Государствам необходимо будет сотрудничать в хо-
де подготовки ко второй Конференции по рассмот-
рению действия Конвенции в целях обеспечения 
полного выполнения этой Конвенции. В частности, 
это потребует тесного взаимодействия для оказания 
помощи тем государствам, которые испытывают 
трудности в деле соблюдения сроков завершения 
процессов разминирования. Новая Зеландия готова 
поддерживать работу по этой Конвенции и в 
2008 году будет выполнять функции сопредседателя 
по вопросам оказания помощи жертвам мин. 

 Начало целенаправленного международного 
процесса в отношении кассетных боеприпасов ста-
ло одним из заметных достижений этого года. При-
нятая в феврале в Осло Декларация предусматрива-
ет конкретные, поддающиеся измерению и имею-
щие временные рамки параметры для подготовки к 
концу 2008 года новой конвенции, посвященной гу-
манитарным последствиям применения кассетных 
боеприпасов. Новая Зеландия будет принимать в 
Веллингтоне в феврале следующего года совещание 
по процессу, начатому в Осло. Мы надеемся, что 
прогресс в отношении кассетных боеприпасов бу-
дет также возможен и в рамках Конвенции по кон-
кретным видам обычного оружия (КОО). Мы с 
удовлетворением отметили возросший интерес го-
сударств — участников этой Конвенции в минув-
шем году к вопросу о кассетных боеприпасах. Судя 
по всему, имеется общее понимание того, что кас-
сетные боеприпасы создают особую гуманитарную 
угрозу и что необходимо серьезным образом рас-
смотреть пути ее устранения. Мы приветствуем все 
усилия, направленные на достижение результатов, 
позволяющих устранить тот вред, который могут 
причинять гражданским лицам кассетные боепри-
пасы. 

 Новая Зеландия на прошлой неделе сдала на 
хранение свой документ о принятии Протокола по 
взрывоопасным пережиткам войны к Конвенции по 
обычному оружию. Это отражает нашу готовность 
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добиться прекращения гибели, ранений и страданий 
людей в постконфликтный период из-за неразо-
рвавшихся или оставленных боеприпасов после за-
вершения военных действий. Мы приветствовали 
инициативу правительств Канады и Швейцарии от-
носительно организации неофициального совеща-
ния по вопросу о передаче стрелкового оружия и 
легких вооружений. Сейчас многие признают, что 
безответственная торговля стрелковым оружием 
имеет серьезные последствия, в том числе создает 
угрозу для устойчивого развития развивающихся 
стран. Мы готовимся рассмотреть этот вопрос 
вновь в следующем году на созываемом раз в два 
года совещании государств. 

 Мы также весьма позитивно воспринимаем 
новую инициативу, о которой объявил в понедель-
ник посол Бразилии Параньос и которая предусмат-
ривает повышение транспарентности и отчетности 
в отношении ядерного оружия. Эта новая инициа-
тива также возникла вследствие весьма полезной 
дискуссии о необходимости повышения транспа-
рентности в отношении ядерного оружия, которая 
состоялась на Конференции по разоружению и в 
Подготовительном комитете ДНЯО в этом году и 
вновь получила поддержку большого числа делега-
тов. 

 В заключение я хотел бы отметить, что мы до-
бились в 2007 году определенного прогресса, но 
нам еще многое предстоит сделать. Скорейшее на-
чало переговоров по существу на Конференции по 
разоружению создало бы столь необходимую воз-
можность для выработки коллективного руково-
дства и достижения конкретных успехов в области 
разоружения и нераспространения. Подтверждение 
приверженности и участие в достижении позитив-
ных итогов обзорного цикла ДНЯО позволили бы 
нам добиться конкретного прогресса к 2010 году. 
Заключение нового международного документа по 
кассетным боеприпасам качественно повысило бы 
защиту гражданских лиц в конфликтных ситуациях, 
а уже упоминавшиеся мною новые инициативы, 
выдвинутые в этом году в Первом комитете, несо-
мненно, также будут во многом способствовать ук-
реплению возможностей Первого комитета по вне-
сению своего вклада в этих областях. Новая Зелан-
дия со своей стороны готова работать вместе с дру-
гими делегациями, с тем чтобы внести свой вклад в 
эти процессы. 

 Г-н Сеа (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне искренне поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета. Моя делегация хотела бы 
заявить о своей полной поддержке и сотрудничест-
ве с Вами; мы убеждены, что под Вашим умелым 
руководством наши обсуждения увенчаются успе-
хом. 

 Камбоджа присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Индонезии от име-
ни членов Движения неприсоединения, и заявле-
нию, с которым выступил представитель Мьянмы 
от имени членов Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН). 

 В настоящее время мы добились значительных 
успехов в производстве большего количества ядер-
ного оружия массового уничтожения, однако мы 
достигли меньших успехов в его сокращении. Моя 
страна считает, что всем государствам крайне важ-
но полностью выполнять существующие правовые 
документы, особенно Договор о нераспространении 
ядерного оружия и Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, с тем чтобы постро-
ить лучший и более безопасный мир для всех. 

 Камбоджа считает, что полная ликвидация 
ядерного оружия является единственной гарантией 
отказа от его применения и распространения. Буду-
чи полностью привержена задаче противодействия 
распространению всех видов оружия массового 
уничтожения, Камбоджа ратифицировала Конвен-
цию о запрещении химического оружия, Конвен-
цию о физической защите ядерного материала и 
другие важные договоры, касающиеся этого вопро-
са. В этой связи мы приветствуем заявление, приня-
тое на совещании высокого уровня в связи с деся-
той годовщиной вступления в силу Конвенции по 
химическому оружию, проходившем в прошлом ме-
сяце, в котором нашло подтверждение обязательст-
во государств-участников по достижению главной 
цели Конвенции, а именно уничтожению их арсена-
лов химического оружия. 

 Камбоджа и другие члены АСЕАН предпри-
нимают последовательные усилия по сокращению 
ядерного оружия в регионе, а также в других рай-
онах мира. На 40-м совещании министров АСЕАН, 
проходившем в июле этого года, министры ино-
странных дел наших стран подчеркнули важную 
роль Договора о зоне, свободной от ядерного ору-
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жия, в Юго-Восточной Азии и обсудили пути укре-
пления его эффективности. Министры также при-
ветствовали принятие регионального плана дейст-
вий, который будет определять будущее осуществ-
ление Договора, с тем чтобы мы могли иметь воз-
можность реагировать на меняющиеся проблемы в 
связи с распространением ядерного оружия. 

 Противопехотные мины по-прежнему создают 
серьезную угрозу для многих стран в развиваю-
щемся мире, особенно стран, только что пережив-
ших войну. Эти «молчаливые убийцы» не только 
создают проблемы в области безопасности, но и 
оказывают серьезное воздействие на экономику и 
развитие, так как их последствия возлагают серьез-
ное социально-экономическое бремя на правитель-
ство и общество. Несмотря на полное примирение 
после долгих лет конфликтов, Камбоджа до сих пор 
является одной из тех стран мира, где сохраняется 
наибольшее количество мин. С учетом этого факто-
ра мое правительство рассматривает деятельность 
по разминированию в качестве одной из наиболее 
приоритетных задач в целях восстановления и раз-
вития нашей страны. Кроме того, Королевское пра-
вительство проводит свою кампанию, включая опе-
рации по разминированию, в рамках соответствую-
щего национального плана — целей Камбоджи в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, а также в рамках правительственной 
«Стратегии действий по четырем направлениям». К 
июлю этого года в моей стране было обезврежено 
1,5 миллиона противопехотных мин. 

 В качестве дополнительного примера и объяс-
нения нашей деятельности по разминированию я 
хочу упомянуть о том, что в марте этого года Кам-
боджа в сотрудничестве с Канадой проводила кон-
ференцию, озаглавленную «Деятельность по разми-
нированию и последствия для мира и развития». 
Эта Конференция стала одним из мероприятий об-
щемирового масштаба в ознаменование десятой го-
довщины Оттавской конвенции по запрещению 
мин. Камбоджа настоятельно призывает все госу-
дарства присоединиться к этой Конвенции и пойти 
на такой смелый шаг, как полный отказ от примене-
ния противопехотных мин. 

 В целях обмена опытом с другими странами, 
которые также являются жертвами противопехот-
ных мин, Камбоджа уже во второй раз направила 
группу в составе 135 саперов Королевских камбод-
жийских вооруженных сил в Судан для участия в 

деятельности по разминированию в рамках миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций в этой стране. 

 Будучи небольшим по размерам, стрелковое 
оружие создает для всех нас большие проблемы. 
Мы не можем недооценивать незаконное примене-
ние и оборот стрелкового оружия и легких воору-
жений, так как они могут стать столь же опасным 
источником терроризма, насилия и региональных 
конфликтов. В этой связи моя делегация считает, 
что принятая в 2001 году Программа действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по стрелковому 
оружию и легким вооружениям должна оставаться 
краеугольным камнем всей нашей совместной дея-
тельности по решению этой проблемы. Королевское 
правительство Камбоджи разработало ряд про-
грамм — от обеспечения соблюдения законов по 
контролю над вооружениями до отказа от оружия в 
интересах развития, в рамках которых было успеш-
но конфисковано и уничтожено свыше 200 000 еди-
ниц стрелкового оружия и легких вооружений. Моя 
делегация хотела бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить свою глубокую призна-
тельность Японии, Европейскому союзу и другим 
странам за их ценную помощь в деле осуществле-
ния этих программ. 

 Г-н Хоанг Ти Чынг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель и других членов Бюро с 
избранием на важные посты в качестве должност-
ных лиц Первого комитета на шестьдесят второй 
сессии Генеральной Ассамблеи. Я убежден, что под 
Вашим руководством Комитет добьется весьма 
удовлетворительных результатов. Моя делегация 
приветствует назначение посла Сержиу Дуарти в 
качестве Высокого представителя Генерального 
секретаря по вопросам разоружения. Мы желаем 
ему успехов на его новой и важной должности. 

 Делегация Вьетнама полностью присоединя-
ется к заявлению, с которым выступил в понедель-
ник представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединения (ДНП), и заявлению, с которым 
выступил вчера представитель Мьянмы от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). 

 Мы все дорожим миром и безопасностью. Ра-
зоружение играет решающую роль в укреплении 
мира и безопасности во всем мире. Поэтому всеоб-
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щее и полное разоружение остается целью Органи-
зации Объединенных Наций со времени ее созда-
ния. Тем не менее наш мир сегодня все еще пере-
живает местные войны и конфликты, терроризм и 
гонку вооружений, в особенности гонку ядерных 
вооружений. Оружие массового уничтожения и раз-
работка систем его доставки по-прежнему являются 
одним из предметов серьезной озабоченности ми-
рового сообщества. Это становится еще более тре-
вожным, когда мы сталкиваемся с угрозой того, что 
это оружие попадет в руки террористов. Вызывает 
разочарование и незначительный прогресс, достиг-
нутый в последние годы в области разоружения.  

 Все это требует от государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций удвоенных усилий 
во имя разоружения. В этой связи мы хотели бы 
вновь заявить о своей твердой приверженности бо-
лее решительным действиям вместе с другими го-
сударствами-членами ради благородной цели все-
общего и полного разоружения, в особенности лик-
видации всех видов оружия массового уничтоже-
ния. 

 Моя страна разделяет мнение о том, что глав-
ная задача в современном мире состоит в укрепле-
нии норм и правил в области разоружения. Вьетнам 
последовательно поддерживает все инициативы и 
усилия, направленные на укрепление контроля над 
вооружениями и разоружение. В этой связи мы хо-
тели бы подчеркнуть важность вывода, сделанного 
Международным Судом в своем консультативном 
заключении от 8 июля 1996 года относительно за-
конности угрозы ядерным оружием или его приме-
нения, в соответствии с которым существует обяза-
тельство вести в духе доброй воли и завершить пе-
реговоры, ведущие к ядерному разоружению во 
всех его аспектах под строгим и эффективным меж-
дународным контролем. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) со всей очевидностью является осно-
вой глобального режима нераспространения. Есте-
ственно, что все государства — участники Договора 
должны полностью выполнять свои обязательства. 
Мы настоятельно призываем ядерные государства 
взять на себя обязательство по осуществлению 
13 практических шагов, предусмотренных в Заклю-
чительном документе Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. Мы также убеж-
дены в том, что до полной ликвидации ядерного 
оружия необходимо в первоочередном порядке про-

должать усилия по заключению универсального, бе-
зоговорочного и юридически обязательного доку-
мента по гарантиям безопасности для неядерных 
государств. Начался новый цикл обзорного процес-
са, и мы искренне надеемся, что государства — 
участники ДНЯО приложат дополнительные согла-
сованные усилия для того, чтобы он принес кон-
кретные результаты. 

 Моя страна высоко оценивает роль, которую 
играет Международное агентство по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) и его система гарантий в деле укре-
пления и расширения системы проверки режима 
нераспространения. Оказание помощи неядерным 
государствам в деле мирного использования ядер-
ной энергии является важным обязательством в со-
ответствии с ДНЯО. Кроме того, мы хотели бы под-
черкнуть, что ДНЯО подтверждает право стран 
иметь недискриминационный доступ к научным ис-
следованиям и производству и использованию 
ядерной энергии в мирных целях. Исходя из своей 
последовательной политики в защиту мира, против 
гонки вооружений и за предупреждение распро-
странения оружия массового уничтожения, особен-
но ядерного оружия, Вьетнам подписал Дополни-
тельный протокол к своему Соглашению о гаранти-
ях с Международным агентством по атомной энер-
гии 10 августа 2007 года и, таким образом, стал 
114-м государством — участником этого важного 
международного документа. 

  Одним из немногих достижений, которых мы 
добились в области ядерного разоружения и нерас-
пространения, стало принятие в 1996 году Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Этот Договор содействует как ядерному 
разоружению, так и ядерному нераспространению и 
представляет собой важный документ в деле сохра-
нения мира и безопасности во всем мире. Однако 
вызывает сожаление тот факт, что вот уже более де-
сятилетия этот важный Договор не может вступить 
в силу. Мы поддерживаем усилия международного 
сообщества в целях обеспечения его скорейшего 
вступления в силу. 

 Вьетнам выступает в поддержку созыва чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященной разоружению. Мы разделяем 
чувства различных делегаций в связи с отсутствием 
консенсуса в рамках Рабочей группы открытого со-
става, созданной Генеральной Ассамблеей для рас-
смотрения целей и повестки дня, включая возмож-
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ность создания подготовительного комитета, чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященной разоружению. Поэтому мы обра-
щаемся к Генеральной Ассамблее с призывом вновь 
созвать эту Рабочую группу в целях поиска практи-
ческих путей скорейшего проведения этой специ-
альной сессии. 

 Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
в различных регионах мира не только является важ-
ным вкладом в дело укрепления региональной и 
международной безопасности, но и способствует 
укреплению режима ДНЯО и процесса полного 
ядерного разоружения. Мы с удовлетворением от-
мечаем, что все большее число стран поддерживает 
эту инициативу. Мы надеемся, что соответствую-
щие страны будут предпринимать усилия для осу-
ществления резолюции, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия ДНЯО, с тем 
чтобы и Ближний Восток стал зоной, свободной от 
ядерного оружия. 

 На региональном уровне Вьетнам тесно взаи-
модействует с другими странами АСЕАН для обес-
печения того, чтобы Юго-Восточная Азия стала 
районом, свободным от ядерного оружия. Мы счи-
таем, что участие всех ядерных государств путем их 
присоединения к Протоколу к данному Договору 
сыграло бы важную роль в деле дальнейшего нара-
щивания мер укрепления доверия между ядерными 
государствами и странами Юго-Восточной Азии. 
Тем самым ядерные государства могли бы вновь 
продемонстрировать свою приверженность процес-
су ДНЯО, укрепив негативные гарантии безопасно-
сти для стран этого региона. Вьетнам вновь привет-
ствует сделанное Китаем заявление о своей готов-
ности присоединиться к Протоколу к Договору и 
призывает все другие ядерные государства посту-
пить аналогичным образом. На этой сессии Коми-
тета страны — участницы Договора о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, 
предпримут усилия в этом направлении, которые, 
как мы надеемся, получат полную поддержку всех 
государств-членов. 

 Г-н Вунна Маунг Луин (Мьянма) (говорит 
по-английски): От имени делегации Мьянмы и от 
себя лично я хотел бы искренне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Первого комитета. Мы также воздаем должное 
другим членам Бюро. Мы убеждены, что под Ва-
шим умелым руководством мы достигнем плодо-

творных результатов. Мы заверяем Вас в нашей 
полной поддержке и сотрудничестве в деле выпол-
нения Вашей важной задачи. Моя делегация при-
соединяется к другим выступавшим и приветствует 
вновь назначенного Высокого представителя по во-
просам разоружения г-на Сержиу Дуарти и желает 
ему успехов в его работе. 

 Делегация Мьянмы присоединяется к заявле-
нию представителя Индонезии, с которым он вы-
ступил от имени Движения неприсоединения (ДНП) 
в Комитете 8 октября 2007 года. 

 Наши усилия по решению проблемы оружия 
массового уничтожения, особенно ядерного оружия, 
по-прежнему привлекают значительное внимание 
международного сообщества. Вместе с другими го-
сударствами — членами нашей всемирной Органи-
зации мы стремимся к достижению этой общей це-
ли в области разоружения. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) является краеугольным камнем режи-
ма ядерного нераспространения, и отсутствие про-
гресса в деле осуществления статьи VI, особенно с 
учетом достигнутого в 2000 соглашения о 13 прак-
тических шагах, вызывает разочарование. Конфе-
ренция 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО 
завершилась без принятия конкретного заключи-
тельного документа. Вследствие этого в Заключи-
тельном документе Всемирного саммита Генераль-
ной Ассамблеи 2005 года отсутствует упоминание 
о дерном разоружении и ядерном нераспростране-
нии. В этом году в Вене состоялась первая 
сессия Подготовительного комитета Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. Мы 
считаем, что этот Подготовительный комитет явля-
ется хорошим началом по подготовке к обзорной 
конференции. Мьянма неизменно придерживается 
мнения о том, что процессы ядерного разоружения 
и ядерного нераспространения взаимосвязаны и яв-
ляются взаимоукрепляющими. 

 Существование оружия массового уничтоже-
ния, особенно ядерного оружия, по-прежнему соз-
дает самую серьезную угрозу человечеству. В этой 
тревожной обстановке появляются сообщения о со-
хранении крупных запасов ядерного оружия. Мьян-
ма считает, что полная ликвидация ядерного оружия 
является единственной гарантией против угрозы 
применения ядерного оружия. По этой причине 
Мьянма на протяжении последнего десятилетия 
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вносит в Первом комитете всеобъемлющие проекты 
резолюций, которые призывают ядерные государст-
ва приступить к поэтапному ослаблению ядерной 
угрозы в целях достижения полной ликвидации это-
го вида оружия. На нынешней сессии Мьянма вновь 
внесет проект резолюции по вопросу о ядерном ра-
зоружении. Мы искренне надеемся, что он 
по-прежнему будет пользоваться такой же широкой 
поддержкой государств-членов, как и аналогичные 
проекты резолюций в предыдущие годы. 

 Мьянма последовательно подчеркивает важ-
ность достижения всеобщего присоединения к До-
говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ) и Договору о нераспространении 
ядерного оружия. Прошло более десяти лет с того 
момента, когда ДВЗЯИ был открыт для подписания. 
Сейчас он пользуется почти универсальной под-
держкой, так как был подписан 177 государствами, 
из которых 140 ратифицировали его. Мы призываем 
все государства, особенно остающиеся ядерные го-
сударства, как можно скорее ратифицировать 
ДВЗЯИ. Декларация, принятая на Конференции 
2005 года по содействию вступлению в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, третье совместное заявление министров в 
поддержку ДВЗЯИ, принятое в 2006 году, и Заклю-
чительная декларация пятой Конференции по со-
действию вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, прохо-
дившей в сентябре 2007 года, являются положи-
тельными сдвигами в этой области. 

 Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
в различных регионах мира является позитивным 
шагом в деле достижения целей глобального ядер-
ного разоружения и нераспространения. В этом го-
ду исполняется десятая годовщина вступления в 
силу Договора о зоне, свободной от ядерного ору-
жия, в Юго-Восточной Азии. В ознаменование этой 
важной годовщины Ассоциация государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) внесет на рассмотрение 
проект резолюции, озаглавленный «Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии (Бангкокский договор)» в ходе нынешней сес-
сии. Вместе с другими государствами — членами 
АСЕАН Мьянма присоединится к числу авторов 
данного проекта резолюции. Мы призываем госу-
дарства-члены поддержать его. 

 Другим вопросом, который имеет серьезные 
последствия для мира и безопасности во всем мире, 

является предотвращение гонки вооружений в кос-
мосе. Это один из основных вопросов на Конфе-
ренции по разоружению. Мьянма считает, что ис-
пользование космического пространства государст-
вами, будь то в мирных или иных целях, относится 
к области общих интересов всех стран. Конферен-
ция по разоружению призвана сыграть ведущую 
роль в решении этого важного вопроса. На протя-
жении последних нескольких лет Мьянма присое-
диняется к числу авторов проекта резолюции о пре-
дотвращении гонки вооружений в космосе, ежегод-
но представляемого Генеральной Ассамблее Егип-
том и Шри-Ланкой. Кроме того, мы поддерживаем 
проекты резолюций по транспарентности и мерам 
укрепления доверия в космической деятельности, 
вносимые Российской Федерацией. Эти резолюции 
пользуются широкой поддержкой государств-
членов. 

 Мьянма выступает за необходимость проведе-
ния переговоров и скорейшего заключения юриди-
чески обязательного международного документа по 
недопущению вывода оружия в космос, поскольку 
существующих документов недостаточно для все-
объемлющего охвата этой проблемы. 

 Подчеркивая необходимость обсуждения во-
проса об оружии массового уничтожения, мы не 
должны забывать об угрозе стрелкового оружия и 
легких вооружений. Эти виды оружия становятся 
причиной серьезных жертв, исчисляемых каждый 
год сотнями тысяч человек. Мы придаем большое 
значение принятой в 2001 году Программе действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Необходимо надлежащим 
образом обсудить два основных вопроса, касаю-
щихся проблемы незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, а именно стро-
гий контроль над частным владением стрелковым 
оружием и недопущение того, чтобы запасы стрел-
кового оружия попадали к негосударственным 
группам. Вместе с другими странами — членами 
АСЕАН Мьянма будет принимать меры на регио-
нальном и международном уровнях в целях эффек-
тивного осуществления Программы действий. 

 В связи с работой Конференции по разоруже-
нию моя делегация с сожалением отмечает, что го-
сударства-члены до сих пор не сумели договориться 
о сбалансированной и всеобъемлющей программе 
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работы. Поскольку Конференция по разоружению 
является единственным многосторонним форумом 
для ведения переговоров по разоружению, мы ис-
кренне надеемся, что соответствующие стороны 
продемонстрируют свою приверженность процессу 
разоружения и проявят политическую волю, необ-
ходимую для выхода из этого тупика. 

 В этом году сессия Первого комитета совпада-
ет с тем периодом, когда Генеральный секретарь 
выделяет в качестве первоочередной задачи необхо-
димость активизации обсуждения на международ-
ном уровне вопросов разоружения. Мы приветству-
ем этот шаг и обязуемся продолжать усилия на пути 
к разоружению. 

 Г-н Мальмиерка Диас (Куба) (говорит по-ис-
пански): Г-н Председатель, я искренне рад видеть 
Вас на посту Председателя Первого комитета и от 
имени делегации Кубы поздравляю Вас с избранием 
и желаю Вам всяческих успехов. Я поздравляю 
также других членов Бюро. 

 Куба полностью поддерживает заявление, с 
которым выступил 8 октября представитель Индо-
незии от имени Движения неприсоединения. 

 Комитет собрался впервые после изменений, 
внесенных в структуры Секретариата по вопросам 
разоружения. Департамент по вопросам разоруже-
ния прекратил свое существование, и его заменило 
Управление по вопросам разоружения. Впервые 
был создан пост Высокого представителя по вопро-
сам разоружения. Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы позитивно оценить неустан-
ную и прекрасную работу г-на Сержиу ди Кейруса 
Дуарти за время его пребывания на этом посту. 
Представляя свои предложения по перестройке Ге-
неральной Ассамблее, Генеральный секретарь под-
черкнул намерение сделать разоружение одним из 
своих приоритетных направлений деятельности. 
Поэтому у нас есть основания полагать, что недав-
ние изменения будут способствовать прогрессу в 
отношении важных вопросов, которыми занимается 
Первый комитет, и что руководящая роль Организа-
ции Объединенных Наций в области разоружения 
будет еще больше укреплена. 

 Пока мы выступаем здесь и заявляем о своей 
приверженности миру и разоружению, за пределами 
этого зала заседаний царит совершенно иная реаль-
ность. Военные расходы не только не сокращаются, 
но и возрастают каждый год ускоряющимися тем-

пами. Эти расходы уже достигли рекордной цифры 
в 1,204 трлн. долл. США, что на 37 процентов 
больше, чем 10 лет назад. Это является главным об-
разом следствием резкого роста военного бюджета 
Соединенных Штатов. Одна эта страна расходует на 
вооружения столько же, сколько весь остальной 
мир, и производит 63 процента всего оружия, про-
даваемого в мире. Все это происходит в междуна-
родных условиях роста гегемонии, одностороннего 
подхода, интервенционизма, будь то прямого или 
тайного, отсутствия безопасности слабых стран и 
стремления узаконить доктрину упреждающего 
применения силы. 

 Грустная истина заключается в том, что сейчас 
цель всеобщего и полного разоружения является 
несбыточной мечтой. Вместо ядерного разоруже-
ния, которое является и останется первоочередной 
задачей в области разоружения в соответствии с 
решением, принятым Организацией Объединенных 
Наций почти 30 лет назад, наблюдается наращива-
ние вооружений и огромные траты на новые воору-
жения и системы оружия. Пока ресурсы разбазари-
ваются подобным образом, некоторые лицемерно 
говорят об отсутствии денег на решение весьма 
серьезных проблем, вызванных нищетой и марги-
нализацией, с которыми сталкивается мир. Это со-
вершенно не соответствует действительности. Все-
го лишь 10 процентов от нынешних военных расхо-
дов хватило бы на достижение целей в области раз-
вития, провозглашенных в Декларации тысячеле-
тия. За счет средств, расходуемых сегодня на ору-
жие, можно было бы целый год кормить 852 мил-
лиона голодающих в мире или обеспечить 40 мил-
лионов больных ВИЧ/СПИДом запасом лекарств, 
которых хватило бы на 40 лет. 

 Куба предлагает направить по крайней мере 
половину нынешних военных расходов на удовле-
творение потребностей социально-экономического 
развития через регулируемый Организацией Объе-
диненных Наций фонд. Страны, входящие в Движе-
ние неприсоединения, вновь внесут в Комитет про-
ект резолюции по вопросу о взаимосвязи между ра-
зоружением и развитием. Мы надеемся, что единст-
венная страна, которая проголосовала против этого 
проекта резолюции в прошлом году, пересмотрит 
свою позицию. 

 Несмотря на провозглашенное завершение хо-
лодной войны, в мире все еще насчитывается по-
рядка 30 000 единиц ядерного оружия, и более 
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12 000 из них готовы к немедленному использова-
нию. Продолжаются программы модернизации 
ядерного оружия. Сам факт наличия ядерного ору-
жия и доктрин, разрешающих обладание ими и их 
применение, создает серьезную угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Куба отвергает по-
пытку некоторых игнорировать или принизить роль 
ядерного разоружения и навязать вместо этого из-
бирательный подход к нераспространению, в соот-
ветствии с которым проблема заключалась бы не в 
наличии ядерного оружия, а в хорошем или плохом 
поведении тех, кто обладает им. 

 В этом году была проведена первая сессия 
Подготовительного комитета Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). На 
этом совещании можно было, по крайней мере, об-
меняться мнениями. В иные времена оно, пожалуй, 
не заслуживало бы упоминания, однако в нынешней 
тупиковой обстановке и в условиях отступления на-
зад в области разоружения многие считают, что та-
кая возможность обсуждений сама по себе является 
успехом. Куба отвергает избирательный подход к 
ДНЯО и хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поддержать активную и позитивную 
роль, которую играют неправительственные орга-
низации на этом и других соответствующих сове-
щаниях. 

 Вопросы, относящиеся к ядерному разоруже-
нию и мирному использованию ядерной энергии, 
невозможно по-прежнему игнорировать и одновре-
менно уделять первоочередное внимание горизон-
тальному нераспространению. Необходимо полно-
стью соблюдать неотъемлемое право государств на 
мирное использование ядерной энергии. Первый 
комитет должен незамедлительно рассмотреть во-
прос об отсутствии прогресса в деле осуществления 
13 практических шагов, согласованных в 2000 году. 
Кроме того, нам следует обсудить вопрос о продол-
жающейся задержке с принятием универсального, 
юридически обязательного документа по гарантиям 
безопасности для неядерных государств. Мы долж-
ны провести углубленный обзор и принять практи-
ческие меры, не позволяющие некоторым странам 
продолжать разработку и использование все более 
современных и смертоносных видов обычного ору-
жия. Комитет не может также по-прежнему игнори-
ровать вопросы, которые вызывают обоснованную 
озабоченность международного сообщества, на-

пример, использование оружия и боеприпасов, со-
держащих обедненный уран. 

 Как уже давно заявляет Движение неприсое-
динения, необходимо созвать четвертую специаль-
ную сессию Генеральной Ассамблеи, посвященную 
разоружению. Этот вопрос нельзя больше отклады-
вать. В этом году собралась Рабочая группа откры-
того состава по вопросу о созыве четвертой специ-
альной сессии. К сожалению, она не смогла выпол-
нить свой мандат. Единственная страна, которая 
проголосовала против проекта резолюции по дан-
ному вопросу в прошлом году, совершенно недву-
смысленно выступила против созыва четвертой 
специальной сессии, сорвав тем самым любую воз-
можность достижения консенсуса. Неприсоеди-
нившиеся страны в течение следующих нескольких 
дней внесут новый проект резолюции по этому во-
просу. Хотелось бы надеяться, что Соединенные 
Штаты не будут продолжать в одиночку противо-
стоять законным интересам 191 государства-члена. 

 В заключение я хотел бы вновь заявить о под-
держке кубинской делегацией усилий, направлен-
ных на то, чтобы в максимальной степени способ-
ствовать успешной работе нашего Комитета. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотела бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и других членов Бюро с избрани-
ем на должности по руководству работой Первого 
комитета. Мы убеждены, что благодаря Вашему 
профессиональному опыту и личным достижениям 
мы сумеем эффективным образом завершить нашу 
работу в ходе текущей сессии.  

 Моя делегация хотела бы также тепло привет-
ствовать вновь назначенного Высокого представи-
теля по вопросам разоружения посла Сержиу ди 
Кейруса Дуарти, представителя латиноамерикан-
ского региона, обладающего выдающимся опытом и 
знаниями в области разоружения. Мы желаем ему 
всяческих успехов в период пребывания на этом 
важном посту в Организации. 

 Общие вопросы, представляющие наибольший 
интерес для моей делегации, были подробно обсу-
ждены в выступлениях делегаций Индонезии от 
имени Движения неприсоединения (ДНП) и Доми-
никанской Республики от имени Группы Рио. Ко-
лумбия полностью присоединяется к этим двум за-
явлениям. Мы также присоединяемся к заявлениям, 
с которыми выступит в ходе тематических прений в 
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Первом комитете делегация Уругвая от имени Юж-
ноамериканского общего рынка (МЕРКОСУР) и ас-
социированных с ним государств.  

 Поскольку это первая сессия Генеральной Ас-
самблеи, созванная с тех пор, как новый Генераль-
ный секретарь приступил к своим обязанностям 
1 января 2007 года, моя делегация также хотела бы 
выразить Генеральному секретарю признательность 
за тот мощный импульс, который он придал вопро-
сам разоружения, особенно путем реформ, прове-
денных в бывшем Департаменте по вопросам разо-
ружения. Мы считаем, что проблемы, связанные с 
разоружением, заслуживают всестороннего внима-
ния в процессе реформы Организации, и приветст-
вуем результаты, которые достигаются благодаря 
осуществляемым изменениям в процессе создания 
нового Управления по вопросам разоружения. В 
этом контексте Колумбия также убеждена в необхо-
димости активизации работы Первого комитета и 
стремлении к более эффективным результатам за 
счет рационализации имеющегося у нас времени и 
ресурсов в рамках новых методологических подхо-
дов. 

 Сохраняются серьезные проблемы, связанные 
с незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями. Каждый год стрелковое ору-
жие становится причиной гибели тысяч людей во 
всем мире, и предстоит сделать еще немало для то-
го, чтобы добиться прогресса в реализации страте-
гий, направленных на предотвращение и искорене-
ние этого бедствия и борьбу с ним. Чрезмерное на-
копление и неизбирательное применение этих ви-
дов оружия является дестабилизирующим фактором 
во многих регионах. Ряд инициатив в области разо-
ружения оказались весьма полезными, и Колумбия 
может подтвердить это, сославшись на конкретные 
примеры таких городов, как Богота и Кали, где 
кампании общественности в поддержку разоруже-
ния привели к заметному сокращению с 1990-х го-
дов процентной доли преступлений, совершенных с 
применением стрелкового оружия, а также количе-
ства жертв этих видов вооружений. 

 Я хотела бы также подчеркнуть тот факт, что в 
этом году Колумбия занимается координацией ра-
бочей группы, созданной в контексте Женевского 
процесса по стрелковому оружию и легким воору-
жениям в целях содействия разработке эффектив-
ных механизмов и выявления потребностей госу-
дарств с учетом имеющихся ресурсов для осущест-

вления Плана действий. Мы убеждены, что это по-
лезное мероприятие, в котором активно принимают 
участие многие государства-члены, наряду с пред-
ставителями Управления по вопросам разоружения 
и гражданского общества, будет способствовать 
дальнейшему углублению дискуссий и обмена мне-
ниями по столь важному вопросу. 

 На этой сессии моя делегация вместе с Япони-
ей и Южной Африкой намерена внести проект ре-
золюции, озаглавленный «Незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах» и сходный с текстами, которые 
уже пользовались поддержкой подавляющего боль-
шинства государств-членов в прошлом. На послед-
ней сессии Ассамблеи аналогичный проект резолю-
ции получил наибольшее число голосов из всех 
проектов резолюции Первого комитета. Мы убеж-
дены в том, что делегации вновь окажут поддержку 
этому проекту резолюции. 

 Колумбия подтверждает свою позицию отно-
сительно необходимости принятия юридически 
обязывающего документа по обычному оружию, с 
тем чтобы обеспечить контроль за торговлей стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями по всей 
цепочке производства и сбыта и не допустить рас-
пространения такого оружия через незаконные ка-
налы. В этой связи моя страна принимает активное 
участие в дискуссиях относительно переговоров по 
договору о торговле оружием, и мы направили свои 
мнения по этому вопросу Генеральному секретарю. 
Мы полностью убеждены в том, что недавно соз-
данная Группа правительственных экспертов добь-
ется ощутимых результатов в этом вопросе. 

 Мы отмечаем работу, проведенную в рамках 
Рабочей группы открытого состава для рассмотре-
ния целей и повестки дня, включая вопрос о воз-
можном создании подготовительного комитета, чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященной разоружению, и мы воздаем 
должное послу Чили Альфредо Лаббе за его неус-
танные усилия в качестве Председателя. Мы счита-
ем, что вопросы, рассмотренные на заседаниях 
Группы, позволили нам вновь подчеркнуть необхо-
димость совместных усилий в целях достижения 
консенсуса по данному вопросу. Обстановка в со-
временном мире настоятельно требует проведения 
новой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, так как существует на-
дежда на то, что мы сумеем добиться конкретных 
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результатов, подобных тем, которые мы получили в 
ходе первой специальной сессии в 1978 году. 

 В том, что касается зон, свободных от ядерно-
го оружия, моя делегация вместе со всеми отмечает 
в этом году сороковую годовщину Договора Тлате-
лолко. Этот Договор помог странам региона Латин-
ской Америки и Карибского бассейна создать пер-
вую из зон, свободных от ядерного оружия, и тем 
самым способствовать стабильности обширного 
района нашей планеты. Мы считаем, что любая 
инициатива, направленная на создание и укрепле-
ние новых зон, свободных от ядерного оружия, яв-
ляется конкретным шагом на пути к достижению 
общей цели ядерного разоружения и нераспростра-
нения. Колумбия также высоко оценивает работу 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне, бази-
рующегося в Лиме, который на протяжении 30 лет 
своего существования содействовал деятельности и 
стратегиям, имеющим огромное значение для госу-
дарств региона. 

 Моя делегация кратко затронет все другие 
пункты повестки дня отдельно в ходе предстоящих 
тематических прений. 

 Г-н Фариа (Ангола) (говорит по-английски): 
Я пользуюсь этой возможностью, чтобы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на этот пост в 
Комитете и заверить Вас в нашей полной уверенно-
сти в том, что, благодаря Вашему мудрому и уме-
лому руководству, мы достигнем целей Комитета, 
включая дальнейшее укрепление всего механизма 
разоружения. Я также поздравляю г-на Сержиу Ду-
арти, назначение которого на пост Высокого пред-
ставителя по вопросам разоружения мы искренне 
приветствуем. 

 Я особенно приветствую участие представите-
лей Международного агентства по атомной энергии, 
Организации по запрещению химического оружия и 
Всемирной таможенной организации. Эти между-
народные организации играют решающую роль в 
процессе осуществления, особенно благодаря их 
практическому опыту и урокам, извлеченным в тех 
областях, которые охватываются резолюцией 1540 
(2004) Совета Безопасности, а также благодаря их 
программам помощи по содействию осуществле-
нию этой резолюции. 

 Принятие резолюции 1540 (2004) Совета Безо-
пасности стало поистине весьма важным шагом в 
деле борьбы с угрозой для международного мира и 
безопасности, создаваемой распространением ядер-
ного, химического и биологического оружия и 
средств его доставки. Однако мы разделяем мнение, 
согласно которому для успешной реализации этой 
важной резолюции необходимо обеспечить, чтобы 
международные, региональные и субрегиональные 
учреждения сыграли важную роль в деле оказания 
помощи развивающимся странам в их усилиях по 
осуществлению. 

 Мы пользуемся этой возможностью, чтобы 
подтвердить свою приверженность и поддержку де-
лу укрепления международной стабильности. Кро-
ме того, мы убеждены в необходимости укрепления 
контроля за осуществлением Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, с тем чтобы продви-
гаться вперед к глобальному процессу разоружения 
и избежать новой гонки вооружений. 

 Касаясь моей страны, я хотел бы подчеркнуть, 
что недавнее создание национальной комиссии и 
другие правовые меры, принятые нашим парламен-
том, убедительно свидетельствуют о том, что пра-
вительство Анголы демонстрирует приверженность 
сдерживанию гонки вооружений. 

 Незаконная торговля и распространение 
стрелкового оружия и легких вооружений также вы-
зывают серьезную международную озабоченность, 
особенно с учетом их взаимосвязи с вооруженными 
конфликтами, политической дестабилизацией и ме-
ждународной и транснациональной организованной 
преступностью. Являясь страной, которая недавно 
преодолела конфликтную ситуацию, Ангола с тре-
вогой следит за возрастающей угрозой для между-
народного мира и безопасности, которую создает 
стрелковое оружие. В этой связи мы считаем, что 
незаконная торговля и распространение стрелково-
го оружия и легких вооружений являются вопро-
сом, вызывающим международную озабоченность, 
который мы должны решать коллективно. 

 Далее, как страна, в значительной степени за-
тронутая противопехотными минами, Ангола уде-
ляет первоочередное внимание деятельности по 
разминированию и подчеркивает важность той по-
мощи, которую оказывает международное сообще-
ство, в том числе национальные и международные 
неправительственные организации, занимающиеся 
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вопросами просвещения и предупреждения несча-
стных случаев, вызванных минами, от которых уже 
пострадали тысячи людей. 

 Один из уроков, который мы извлекли из сво-
его собственного опыта страны, недавно вышедшей 
из конфликтной ситуации, заключается в необходи-
мости создания надлежащего механизма по объеди-
нению доноров и претворению обязательств и по-
литической воли в конкретные дела. В этой связи я 
хотел бы выразить признательность за междуна-
родную помощь, которую мы уже получили, и на-
дежду на то, что все доноры будут по-прежнему по-
зитивно откликаться на наши нужды. 

 В заключение позвольте мне подтвердить, что 
моя делегация присоединяется к общей позиции 
африканских стран в отношении распространения и 
незаконного оборота легких вооружений, а также ко 
всем другим международным усилиям по укрепле-
нию мира и стабильности, в том числе усилиям по 
нераспространению ядерного, химического и био-
логического оружия и средств его доставки. 

 Г-н Мансур (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего от имени делегации Туниса я хотел 
бы передать Вам, г-н Председатель, и Вашей брат-
ской стране Сенегалу мои искренние поздравления 
в связи с Вашим избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Я хотел бы также заверить Вас в 
поддержке и сотрудничестве моей делегации в ходе 
выполнения Вами задачи по обеспечению успеха 
нашей работы. Мы знаем, что Ваши таланты и ди-
пломатический опыт будут способствовать успеш-
ному ходу нашей работы. Я хотел бы также поздра-
вить г-на Сержиу Дуарти и его страну Бразилию с 
его назначением на пост Высокого представителя 
по вопросам разоружения. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Движения неприсоединения, а 
также к выступлению представителя Нигерии от 
имени Группы африканских государств. 

 Мы собрались в критический момент для рас-
смотрения прогресса, достигнутого в области разо-
ружения. Моя делегация хотела бы подчеркнуть 
следующие основные моменты. Как известно чле-
нам Комитета, Тунис неизменно исходит из того, 
что гонка вооружений наносит ущерб жизненным 
интересам гражданского населения. Он всегда счи-
тал разумным направить ресурсы, расходуемые на 
военные цели, на благо развития и деятельности по 

обеспечению экономического роста. При этом важ-
но подчеркнуть, что трудности, которые сохраня-
ются и препятствуют многостороннему процессу 
разоружения, никоим образом не должны поколе-
бать нашей уверенности в том, что согласованные 
многосторонние решения в соответствии с Уставом 
по-прежнему являются наиболее оптимальным пу-
тем прочного урегулирования различных проблем в 
области разоружения и международной безопасно-
сти. 

 В 2007 году начался подготовительный про-
цесс следующей Конференции по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), запланированной на 2010 год. Не-
смотря на пока еще скромные результаты первой 
сессии Подготовительного комитета, проходившей 
в Вене в мае этого года, мы по-прежнему надеемся, 
что две предстоящие сессии Комитета позволят нам 
прийти к общему пониманию в отношении главной 
проблемы, связанной с осуществлением ДНЯО. 

 В этом контексте и в рамках оценки ядерного 
разоружения за прошедшие несколько десятилетий 
мы должны отметить отсутствие в этой области за-
метного прогресса. К сожалению, мы еще весьма 
далеки от достижения целей, изложенных в 
статье VI ДНЯО в отношении ядерного разоруже-
ния и всеобщего и полного разоружения под стро-
гим и эффективным международным контролем. В 
этой связи мы напоминаем о призывах к полному 
выполнению обязательств, которые недвусмыслен-
но взяли на себя ядерные государства в ходе Кон-
ференции 2000 года, а именно приступить к полной 
ликвидации своих арсеналов. Мы также надеемся, 
что это обещание будет выполнено в рамках уско-
ренного процесса переговоров, направленных на 
осуществление практических мер в области ядерно-
го разоружения. Со своей стороны, не обладающие 
ядерным оружием государства имеют право пользо-
ваться эффективными гарантиями в отношении 
применения или угрозы применения таких видов 
оружия. 

 Кроме того, одной из основных мер, призван-
ных обеспечить выполнение положений ДНЯО, яв-
ляется завершение переговоров по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Тот факт, что сегодня, 11 лет спустя после 
его принятия, этот Договор до сих пор не вступил в 
силу, действительно вызывает у нас озабоченность. 
Поэтому необходимо вновь подчеркнуть важность 
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вступления в силу этого Договора и обеспечения 
его универсального характера. С таким решитель-
ным призывом выступило совещание, проходившее 
в Вене 17 и 18 сентября, в котором приняла участие 
моя делегация и которое было посвящено содейст-
вию вступлению в силу ДВЗЯИ. 

 Моя делегация приветствует импульс, который 
был придан Конференции по разоружению в Жене-
ве в течение прошедших двух лет, с тем чтобы вы-
вести Конференцию из тупика, в котором она ока-
залась. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы 
заявить в Комитете, насколько высоко Тунис оцени-
вает оказанную ему высокую честь председательст-
вовать на Конференции по разоружению в 2008 го-
ду. В этой связи я хотел бы заверить членов Коми-
тета в решимости моей делегации успешно руково-
дить работой Конференции, с тем чтобы способст-
вовать достижению договоренности по программе 
работы Конференции в 2008 году. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы особо поблагодарить 
г-на Сергея Орджоникидзе, Генерального секретаря 
Конференции по разоружению, за его привержен-
ность и готовность оказывать помощь в рамках это-
го форума. 

 Возобновление процесса разоружения на мно-
гостороннем уровне является одной из основных 
задач, имеющих важное значение для всех нас. В 
этом контексте мы считаем, что настало время со-
звать четвертую специальную сессию Генеральной 
Ассамблеи, посвященную разоружению, с тем что-
бы найти пути и средства возобновления процесса 
разоружения на многостороннем уровне. Мы наде-
емся, что Рабочая группа открытого состава по это-
му вопросу, которая начала прошедшим летом трех-
годичный цикл консультаций, вновь соберется и ус-
пешно выработает соответствующие рекомендации. 

 Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
на основе договоренностей, свободно заключаемых 
государствами данного региона, и создание зон, 
свободных от всех видов оружия массового унич-
тожения, является важным средством продвижения 
вперед процесса нераспространения и разоружения 
на региональном и международном уровнях. В этом 
контексте особое внимание уделяется региону 
Ближнего Востока из-за отказа некоторых сторон 
присоединиться к ДНЯО и поставить свои ядерные 
объекты под режим всеобъемлющих гарантий Меж-
дународного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), несмотря на неоднократные призывы 

других стран региона, а также призывы Генераль-
ной Ассамблеи, содержащиеся в ее многочислен-
ных резолюциях по этому вопросу. Мы обращаемся 
к международному сообществу, особенно наиболее 
влиятельным державам, с призывом принять неза-
медлительные практические меры для создания та-
кой зоны. 

 Сознавая огромную важность Конвенции о за-
прещении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении и ее очевидные последствия для мира 
и международной безопасности, моя страна, кото-
рая незамедлительно ратифицировала эту Конвен-
цию и завершила процесс уничтожения запасов 
противопехотных мин, надеется, что все государст-
ва-участники будут вовлечены в этот процесс во 
имя достижения целей и универсального характера 
данной Конвенции. 

 Кроме того, мы приветствуем десятую годов-
щину вступления в силу Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и примене-
ния химического оружия и о его уничтожении и 
призываем к осуществлению ее целей и положений, 
особенно в части, касающейся международного со-
трудничества в области деятельности в мирных це-
лях. Кроме того, мы приветствуем важный про-
гресс, достигнутый на последней Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинно-
го оружия и об их уничтожении, проходившей в 
конце 2006 года. Мы надеемся, что начатый в ходе 
этой Конференции динамичный процесс приведет к 
укреплению Конвенции и осуществлению ее целей. 

 Моя страна активно поддерживает усилия, 
предпринимаемые странами Средиземноморского 
региона, с тем чтобы на глобальной, скоординиро-
ванной и согласованной основе решать свои общие 
задачи по превращению бассейна Средиземноморья 
в зону диалога, обменов и сотрудничества, обеспе-
чив тем самым мир, стабильность и процветание в 
регионе. Кроме того, сохраняя верность своим свя-
зям с Африкой и предпринимая усилия в поддержку 
Африканского союза и создания его институтов, 
Тунис с 1960-х годов принимает участие в миро-
творческих операциях во всем мире. Его присутст-
вие особенно заметно в Африке, где он участвует в 
многочисленных миротворческих операциях. 
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 В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и подчеркнуть, что Тунис будет 
по-прежнему вносить свой вклад в дело укрепления 
мира и разоружения. Мы вновь заявляем о своей го-
товности в полной мере сотрудничать с Вами, 
г-н Председатель, и членами Бюро и желаем всяче-
ских успехов работе Комитета. 

 Г-жа Джахан (Бангладеш) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне вначале поздравить Вас, 
г-н Председатель, и членов Бюро с заслуженным 
избранием. Я убеждена в том, что под Вашим уме-
лым руководством работа Комитета завершится ус-
пешно. Мы также поздравляем посла Сержиу Дуар-
ти с назначением на пост Высокого представителя 
по вопросам разоружения. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступила Индонезия от имени Движения 
неприсоединения. В то же время мы хотели бы до-
бавить следующие моменты. 

 Бангладеш считает, что самая большая угроза 
для человечества вызвана сохранением оружия мас-
сового уничтожения. Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
являются краеугольными камнями глобального ре-
жима ядерного нераспространения и разоружения. 
Мы должны обеспечить полностью универсальный 
характер ДНЯО, ДВЗЯИ и других международных 
документов без каких-либо исключений. Вызывает 
большое сожаление тот факт, что процесс ДНЯО, 
который начался в 1968 году и с которым были свя-
заны большие ожидания, не оправдал их. Договор, 
подписанный почти всеми странами мира, преду-
сматривает гарантию того, что неядерные государ-
ства откажутся от создания ядерного оружия, а 
ядерные страны избавятся от своего собственного 
ядерного оружия. Однако отсутствие политической 
воли у некоторых поставило под сомнение перспек-
тивы создания более безопасного мира. В отноше-
ние ДВЗЯИ за последние несколько лет также на-
блюдаются лишь незначительные изменения. 

 В то же время мы с удовлетворением видим 
некоторые проблески надежды. Мы убеждены, что 
при наличии воли можно продолжать дальнейшую 
работу по итогам первой сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, проходившей в Вене в начале это-
го года. Однако нам необходимо серьезно активизи-

ровать свои усилия для обеспечения того, чтобы 
этот Договор сохранял свое значение и эффектив-
ность. Мы хотели бы подчеркнуть, что статья IV 
ДНЯО гарантирует неотъемлемые права всех госу-
дарств на развитие, исследование, производство и 
использование ядерной энергии в мирных целях. 
Эти гарантии должны применяться без дискрими-
нации и при сохранении прав неядерных государств 
на мирное использование ядерной энергии и техно-
логии. 

 Бангладеш привержена делу разоружения и 
нераспространения в силу положений своей консти-
туции. Соответственно, у нас сложилась безупреч-
ная репутация в области разоружения и нераспро-
странения. Мы сознательно и безоговорочно пошли 
по пути отказа от ядерного оружия. Бангладеш яв-
ляется первым из входящих в Приложение 2 госу-
дарств Южной Азии, подписавшим и ратифициро-
вавшим ДВЗЯИ. Мы являемся участниками почти 
всех договоров в области разоружения, включая 
ДНЯО, ДВЗЯИ, Конвенцию о запрещении разра-
ботки, производства, накопления и применения хи-
мического оружия и о его уничтожении (КХО), 
Конвенцию о запрещении или ограничении приме-
нения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреж-
дения или имеющими неизбирательное действие 
(КОО), Конвенцию о запрещении применения, на-
копления запасов, производства и передачи проти-
вопехотных мин и об их уничтожении и Конвенцию 
о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении. Мы 
также заключили соглашение о гарантиях с Между-
народным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ), включая дополнительные протоколы. 
Все это наглядно свидетельствует о нашей твердой 
приверженности цели разоружения. 

 В этом году мы отмечаем десятую годовщину 
КХО. Являясь одним из первых государств, подпи-
савших и ратифицировавших эту Конвенцию, Банг-
ладеш никогда не стремилась к производству, обла-
данию или использованию химического и биологи-
ческого оружия. Более того, мы всегда осуждали 
использование такого оружия массового уничтоже-
ния против человечества и окружающей среды. 
Бангладеш неизменно поддерживает усилия Орга-
низации по запрещению химического оружия, на-
правленные на превращение Конвенции во всеобъ-
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емлющий, недискриминационный, поддающийся 
проверке и, в конечном счете, универсальный доку-
мент, предусматривающий ликвидацию химическо-
го оружия во всем мире. 

 Мы испытываем озабоченность в связи с тем, 
что значительное число гражданских лиц, включая 
женщин и детей, все еще становятся жертвами про-
тивопехотных мин в конфликтных и постконфликт-
ных ситуациях во всем мире. Мы призываем госу-
дарства, которые еще не сделали этого, присоеди-
ниться к Договору о запрещении мин. Мы хотели 
бы заявить, что Бангладеш уничтожила все свои за-
пасы противопехотных мин в порядке осуществле-
ния своих договорных обязательств. Мы настоя-
тельно призываем международное сообщество ока-
зывать помощь в проведении операций по размини-
рованию и в реабилитации жертв. 

 Бангладеш по-прежнему считает, что настало 
время для проведения переговоров относительно 
заключения договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Мы ожидаем, что на 
предстоящей сессии Конференции по разоружению 
начнутся переговоры и будет достигнуто соглаше-
ние относительно полной ликвидации таких мате-
риалов. 

 Мы также озабочены продолжающейся разра-
боткой и развертыванием систем противоракетной 
обороны и совершенствованием военных техноло-
гий, которые могут быть размещены в космосе. 
Бангладеш вновь обращается с призывом к возоб-
новлению работы в направлении предотвращения 
гонки вооружений в космическом пространстве в 
рамках Конференции по разоружению. Бангладеш 
является решительной сторонницей региональных 
подходов к ядерному разоружению. Меры укрепле-
ния доверия на основе создания зон, свободных от 
ядерного оружия, могут значительно способство-
вать достижению этой цели. Мы приветствуем не-
давнее создание зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в Центральной Азии пятью центральноазиат-
скими государствами и положительно оцениваем 
все другие существующие зоны, свободные от 
ядерного оружия, и призываем к созданию анало-
гичных зон в Южной Азии, на Ближнем Востоке и в 
других районах мира. 

 Создание зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в Южной Азии имеет особое значение для мо-
ей страны. Мы настоятельно призываем Индию и 

Пакистан отказаться от своего ядерного оружия и 
присоединиться к ДНЯО. Израиль должен сделать 
то же самое на Ближнем Востоке. Мы считаем, что 
недавно наметившаяся тенденция к заключению 
двусторонних соглашений о гражданском использо-
вании ядерной энергии никоим образом не должна 
наносить ущерб делу регионального разоружения. 
Мы призываем к универсальному присоединению к 
соглашениям о всеобъемлющих гарантиях и к до-
полнительным протоколам, так как они оказывали 
до сих пор сдерживающее воздействие на ядерное 
распространение. 

 Бангладеш решительно выступает за создание 
контрольного механизма по сдерживанию распро-
странения обычных вооружений. Эффективный до-
говор о торговле оружием обеспечит ответственную 
передачу обычных вооружений. Являясь страной, 
приверженной разоружению и нераспространению, 
Бангладеш окажет все возможное содействие ус-
пешному заключению такого договора. 

 К огромному сожалению, за последние не-
сколько лет глобальные военные расходы неуклон-
но возрастали. В 2006 году мир израсходовал 
1,12 трлн. долл. США только на военные цели. Та-
кие безумные расходы являются следствием безу-
держной гонки вооружений, которая оказывает все 
более отрицательное воздействие на наши задачи в 
области развития. Мы настоятельно призываем 
страны, особенно крупные военные державы, пере-
ключить часть этих ресурсов на цели борьбы с ни-
щетой в развивающихся странах. Подобный шаг во 
многом бы способствовал достижению согласован-
ных на международном уровне целей в области раз-
вития, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, к 2015 году. 

 Бангладеш надеется, что на этой сессии Пер-
вый комитет выполнит свою надлежащую роль в 
деле укрепления международного мира и безопас-
ности. В заключение позвольте мне вновь заявить о 
нашей готовности работать вместе с Вами, 
г-н Председатель, и другими представителями для 
достижения этой цели. 

 Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
выразить удовлетворение алжирской делегации в 
связи с тем, что представитель братской африкан-
ской страны Сенегала занимает пост Председателя 
Первого комитета, причем мы испытываем удовле-
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творение в связи с тем, что лично Вы занимаете 
этот пост. Ваш опыт и таланты, о которых нам хо-
рошо известно, несомненно, будут способствовать 
тому, чтобы наша работа завершилась успехом. Я 
заверяю Вас и членов Бюро в нашей полной и без-
раздельной поддержке. Я также хотел бы воздать 
должное послу Моне Юуль за те исключительные 
усилия, которые она прилагала, руководя работой 
Комитета на его предыдущей сессии. Я также хотел 
бы приветствовать присутствующего здесь посла 
Сержиу Дуарти, Высокого представителя по вопро-
сам разоружения, и пожелать ему всяческих успе-
хов на его новой должности. Моя делегация, несо-
мненно, будет оказывать ему полную поддержку. 

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлению, с которым выступила делегация Индо-
незии от имени Движения неприсоединения, а так-
же заявлению, с которым выступит позднее делега-
ция Нигерии от имени Группы африканских госу-
дарств. 

 Судя по всему, нынешняя сессия следует тому 
же сценарию, что и предыдущая сессия Генераль-
ной Ассамблеи. Она вновь открывается с ряда во-
просов, которые свидетельствуют об обоснованной 
озабоченности в связи с ситуацией, характеризую-
щейся бездействием многостороннего механизма в 
области разоружения и появлением новых угроз, 
которые никогда не носили столь острого и тревож-
ного характера для всего международного сообще-
ства. 

 В этом контексте поддержание международно-
го мира и безопасности является общей задачей 
всего международного сообщества. Нам необходи-
мо объединить свои усилия для того, чтобы сообща 
создать предпосылки, необходимые для начала ко-
ренных перемен в подходах, призванных заложить 
основы системы коллективной безопасности, кото-
рую мы все хотели бы создать. По нашему мнению, 
для решения такой задачи требуется привержен-
ность развитию правовых норм и восстановлению 
многосторонней основы для переговоров по разо-
ружению, и в этой связи Конференция по разоруже-
нию является идеальным форумом, который мог бы 
обеспечить всеобъемлющие и прочные решения во-
просов в области разоружения и нераспростране-
ния. Решение этой задачи зависит также от выпол-
нения обязательств, которые мы вместе взяли на се-
бя в области разоружения и полной ликвидации 
оружия массового уничтожения, что является един-

ственной реальной гарантией безопасности для 
всех. В этой связи уместно напомнить о программе 
ядерного разоружения, предусматривавшей 13 прак-
тических мер, которая была принята на шестой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО и 
представляет собой структуру, согласованную все-
ми государствами — участниками Договора. 

 Мы хотели бы подчеркнуть необходимость 
скорейшего принятия сбалансированной программы 
работы Конференции по разоружению, которая бы 
предусматривала обсуждение вопросов относитель-
но договора о запрещении производства расщеп-
ляющегося материала для ядерного оружия, пре-
дотвращения гонки вооружений в космосе и гаран-
тий безопасности. 

 В тот момент, когда Комиссия по разоружению 
завершила свою работу на оптимистичной ноте, я 
хотел бы высказать здесь, в Комитете, пожелание 
относительно восстановления многостороннего ме-
ханизма разоружения. Сегодня мы должны особен-
но активно использовать позитивные моменты, 
присущие переговорам и согласованным действиям, 
с тем чтобы добиться разоружения и установления 
мира и коллективной безопасности. 

 Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
признаваемых и возникающих на основе свободно 
заключаемых договоренностей, призвано способст-
вовать укреплению международного мира и безо-
пасности. Это эффективное средство, которое со 
всей очевидностью способствует достижению це-
лей разоружения и ядерного нераспространения и 
является важной мерой укрепления доверия на ре-
гиональном уровне. Моя делегация считает пози-
тивным создание зон, свободных от ядерного ору-
жия, в Латинской Америке и Карибском бассейне, в 
Южной части Тихого океана, в Центральной Азии, 
Юго-Восточной Азии и Африке, что значительно 
способствовало ослаблению угрозы ядерного рас-
пространения и укреплению международного мира 
и безопасности. 

 Алжир, который активно участвовал в подго-
товке и принятии Пелиндабского договора для Аф-
рики, который он ратифицировал в 1998 году, 
по-прежнему испытывает глубокое беспокойство в 
связи с отсутствием прогресса в деле создания зо-
ны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке. Алжир настоятельно призывает междуна-
родное сообщество решительно потребовать от Из-
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раиля соблюдать нормы международного права и 
устранить главное и, пожалуй, единственное пре-
пятствие на пути к достижению этой важной цели и 
тем самым способствовать укреплению мира и ста-
бильности в этом весьма уязвимом районе мира. 

 Алжир рассматривает диалог и конкретные 
действия в качестве базового принципа своей 
внешней политики, основы своих действий в рам-
ках укрепления региональной и международной 
безопасности. Он исполнен твердой решимости вы-
полнить все свои обязательства в соответствии с ре-
гиональными и международными документами, 
участником которых он является. Он приложит все 
усилия в контексте региональных и многосторон-
них форумов, в которых он участвует, в целях под-
держания и продвижения инициатив, направленных 
на активизацию процессов разоружения и ядерного 
нераспространения и контроля над вооружениями. 

 Руководствуясь этим духом, моя страна, кото-
рая недавно организовала у себя церемонию откры-
тия Центра по наблюдению за деятельностью по 
разминированию, проводила в этом году два семи-
нара в рамках осуществления Конвенции по хими-
ческому оружию. Первый из них касался таможен-
ных аспектов в Северной Африке и в Сахеле, а вто-
рой был посвящен обеспечению универсального 
характера этого международного документа. Нака-
нуне начала работы Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции была проведена церемония в 
ознаменование десятой годовщины вступления 
Конвенции в силу. 

 Руководствуясь стремлением внести вклад в 
инициативы по обеспечению мира и безопасности в 
Средиземноморском регионе, моя делегация счита-
ет за честь и удовольствие вновь представить в этом 
году на рассмотрение Первого комитета проект ре-
золюции по вопросу об укреплении безопасности и 
сотрудничества в Средиземноморском регионе. 

 В заключение я хотел бы вновь пожелать Ко-
митету успехов в его работе. 

 Г-н Оваде (Кения) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с заслуженным избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета. Я хотел бы заверить 
Вас в полной поддержке и сотрудничестве делега-
ции Кении в наших общих усилиях по обеспечению 
плодотворной сессии. Позвольте мне также поздра-
вить г-на Сержиу Дуарти с его заслуженным назна-

чением на пост Высокого представителя Генераль-
ного секретаря по вопросам разоружения и побла-
годарить его за весьма вдохновляющее заявление, с 
которым он выступил в начале этой сессии 
(см. A/C.1/62/PV.2). Мы убеждены, что его богатый 
опыт и выдающаяся карьера в области многосто-
ронней дипломатии помогут ему успешно руково-
дить механизмом разоружения. 

 Мы полностью присоединяемся к заявлению, с 
которым выступила Индонезия от имени Движения 
неприсоединения (ДНП), и выступлению Нигерии, 
которое она сделает от имени Группы африканских 
государств. 

 Кения твердо привержена всем усилиям, на-
правленным на укрепление механизма разоружения, 
в целях достижения всеобщего и полного разору-
жения. Несмотря на неудачи последних нескольких 
лет, мы не можем отказаться от усилий по избавле-
нию мира от ядерного, химического и биологиче-
ского оружия. Кения считает, что многосторонний 
подход к обсуждению вопросов разоружения явля-
ется единственным действенным путем к мирному 
и безопасному будущему, свободному от ядерного 
оружия. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) остается краеугольным камнем режи-
ма разоружения и нераспространения. Мы привет-
ствуем прогресс, достигнутый на первой сессии 
Подготовительного комитета Конференции 2010 го-
да по рассмотрению действия ДНЯО, которая про-
ходила в Вене в мае, и мы рассчитываем на полез-
ное сотрудничество всех сторон в стремлении про-
должить этот процесс до его успешного заверше-
ния. Мы вновь подтверждаем свою хорошо извест-
ную позицию, в соответствии с которой ДНЯО ста-
ло компромиссом, в рамках которого неядерные го-
сударства обязались не приобретать ядерное ору-
жие, в то время как обладающие ядерным оружием 
государства обещали ликвидировать свои запасы. 
Три основополагающих элемента ДНЯО — разору-
жение, нераспространение и мирное использование 
ядерной энергии — необходимо рассматривать на 
равной, сбалансированной и неизбирательной осно-
ве. 

 Решения, принятые в прошлом году на Сове-
щании государств — участников Конвенции по 
биологическому оружию, воодушевляют и порож-
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дают надежды в отношении других областей разо-
ружения. 

 Трудно переоценить роль взаимосвязи между 
разоружением и развитием. Оба этих аспекта нераз-
рывно связаны друг с другом. Мы с сожалением от-
мечаем, что ценные ресурсы по-прежнему расходу-
ются на военные нужды в ущерб развитию. Бывший 
Генеральный секретарь Организации Объединен-
ных Наций г-н Кофи Аннан весьма красноречиво 
отразил эту взаимосвязь в своем основополагаю-
щем докладе «При большей свободе» (А/59/2005), в 
котором он со всей очевидностью показал, что не 
может быть развития без безопасности и безопас-
ности без развития. Самой надежной гарантией 
прав человека является наличие одновременно раз-
вития и безопасности. 

 Рискуя сказать нечто очевидное, я хотел бы 
подчеркнуть, что безопасность не может быть га-
рантирована отдельно взятыми государствами. Она 
требует согласованных усилий. Именно по этой 
причине международное сообщество должно уде-
лять первоочередное внимание многостороннему 
подходу. 

 В этой связи мы подчеркиваем роль Конфе-
ренции по разоружению в Женеве как единственно-
го многостороннего форума для ведения перегово-
ров по договорам в области разоружения. Являясь 
участником этой Конференции, Кения испытывает 
озабоченность в связи с отсутствием прогресса на 
Конференции вот уже почти целое десятилетие. Мы 
надеемся, что огромные усилия, предпринятые ше-
стью председателями на сессии 2007 года, вскоре 
принесут свои плоды и Конференция сумеет при-
ступить к предметным переговорам по программе 
работы на основе принципа сбалансированности и 
неизбирательности. 

 Кения присоединяется к призыву относитель-
но созыва четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. 

 Обычные виды оружия по-прежнему оказыва-
ют пагубное воздействие, особенно в развивающих-
ся странах. Кения вновь заявляет о своей поддержке 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. В 
этой связи мы приветствуем доклад Группы прави-
тельственных экспертов по незаконной брокерской 

деятельности. Кения по-прежнему играет ведущую 
роль среди стран Восточной Африки и Африканско-
го Рога, которые подписали Найробийскую декла-
рацию по проблеме распространения незаконного 
стрелкового оружия и легких вооружений в районе 
Великих Озер и на Африканском Роге. Региональ-
ный центр по стрелковому оружию и легким воо-
ружениям проделал значительную работу по согла-
сованию и координации деятельности государств-
участников в деле сокращения стрелкового оружия 
и легких вооружений. Мы признательны государст-
вам-партнерам, которые по-прежнему оказывают 
поддержку Центру в достижении его благородных 
целей. 

 Кения гордится тем, что она была в числе пер-
воначальных соавторов проекта резолюции по до-
говору о торговле оружием, который был принят 
подавляющим большинством в 153 государства на 
шестьдесят первой сессии (резолюция 61/89). Нас 
воодушевляют ответы государств-членов на прось-
бу Генерального секретаря, и мы готовимся к уча-
стию в работе Группы правительственных экспер-
тов в целях заключения юридически обязывающего 
документа, который бы позволил обеспечить ответ-
ственную торговлю стрелковым оружием. Мы под-
держиваем инициативы ряда стран, направленные 
на содействие достижению целей Программы дей-
ствий. Именно по этой причине Кения присоедини-
лась к другим государствам при принятии 7 июня 
2006 года Женевской декларации о вооруженном 
насилии и развитии. С тех пор Кения является ак-
тивным членом основной группы в Женеве, которая 
занимается содействием достижению целей этой 
Декларации. 

 В этой связи правительство Кении вместе с 
правительством Швейцарии и в тесном сотрудниче-
стве с Программой развития Организации Объеди-
ненных Наций (ПРООН) будет принимать в Найро-
би 30 и 31 октября 2007 года Африканское регио-
нальное совещание по вооруженному насилию и 
развитию. Мы надеемся, что те африканские госу-
дарства, которые еще не приняли Женевскую дек-
ларацию, сделают это и обязуются выполнять ее. 

 В заключение я хотел бы обратиться ко всем 
делегациям с призывом действовать сообща в духе 
сотрудничества, с тем чтобы мы вместе смогли дос-
тичь благородной цели, как того ожидает от нас 
международное сообщество. Ставки высоки, но 
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вместе мы сможем добиться успеха. Кения окажет 
свою поддержку. 

 Г-н Обисакин (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): От имени Группы африканских государств я 
хотел бы поздравить Вас, посол Поль Баджи, с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета на 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы хотели бы также поздравить посла Сержиу Ду-
арти с его недавним назначением на пост Высокого 
представителя по вопросам разоружения. Группа 
африканских государств хотела бы передать через 
Вас свои поздравления другим членам Бюро. Мы 
убеждены в том, что благодаря Вашему опыту в об-
ласти разоружения Вы будете умело руководить ра-
ботой Комитета и обеспечите ее успешное заверше-
ние. В свою очередь Группа африканских госу-
дарств заверяет Вас в своей неизменной поддержке 
и сотрудничестве в деле решения стоящих перед 
нами задач. 

 Группа африканских государств вновь заявля-
ет о необходимости укрепления международного 
мира и безопасности на основе принципа ненанесе-
ния ущерба безопасности всех государств. Группа 
сохраняет решительную приверженность делу дос-
тижения всеобщего и полного разоружения под 
строгим и эффективным международным контро-
лем. Группа будет добиваться целей нераспростра-
нения оружия массового уничтожения во всех его 
аспектах до тех пор, пока эта благородная цель не 
будет достигнута. Мы призываем все делегации 
продемонстрировать необходимую политическую 
волю, с тем чтобы содействовать дальнейшему про-
грессу в области разоружения и нераспространения. 

 Группа африканских государств по-прежнему 
убеждена в том, что ядерное оружие представляет 
собой наиболее серьезную угрозу для человечества 
и его цивилизации. Поэтому крайне важно, чтобы 
международное сообщество договорилось о неза-
медлительном начале многосторонних переговоров, 
ведущих к скорейшему заключению конвенции, за-
прещающей разработку, производство, испытание, 
развертывание, накопление запасов, передачу, угро-
зу применения или применение ядерного оружия и 
предусматривающей его полную ликвидацию. Для 
достижения этой цели Группа призывает ядерные 
государства взять на себя обязательство по прекра-
щению качественного совершенствования, разви-
тия, производства и накопления запасов ядерных 
боеголовок и систем их доставки. 

 Пока полная ликвидация этого оружия не дос-
тигнута, необходимо принять юридически обязы-
вающий международный документ, в соответствии 
с которым обладающие ядерным оружием государ-
ства обязуются не применять и не угрожать приме-
нением ядерного оружия в отношении неядерных 
государств. Группа африканских государств под-
черкивает важность обеспечения того, чтобы любой 
процесс ядерного разоружения носил необратимый, 
транспарентный и поддающийся проверке характер, 
а также был конкретным и эффективным. 

 Группа африканских государств признает, что 
первая специальная сессия Генеральной Ассамблеи, 
посвященная разоружению, стала историческим 
этапом в истории многосторонних усилий по дос-
тижению разоружения, в особенности ядерного ра-
зоружения. Группа вновь хотела бы выразить сожа-
ление в связи с тем, что Заключительный документ 
этой сессии, резолюция S-10/2, остается невыпол-
ненным три десятилетия спустя после его приня-
тия. Поэтому Группа подчеркивает необходимость 
созыва четвертой специальной сессии, посвящен-
ной разоружению, с тем чтобы наполнить реальным 
содержанием процесс ядерного разоружения. Она 
приветствует успехи, достигнутые Рабочей группой 
под председательством посла Чили Лаббе. 

 Группа африканских государств приветствует 
успешное завершение первой сессии Подготови-
тельного комитета в рамках обзорного процесса 
ДНЯО и вновь подтверждает свою уверенность в 
том, что Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является важнейшим документом в 
деле поддержания международного мира и безопас-
ности. Группа одобряет 13 практических шагов, 
принятых на Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия ДНЯО, в плане осуществления сис-
тематических и поэтапных усилий по реализации 
недвусмысленного обязательства ядерных госу-
дарств осуществить полную ликвидацию своих ар-
сеналов, ведущую к ядерному разоружению, в соот-
ветствии со статьей VI Договора. Группа хотела бы 
выразить свое сожаление в связи с неспособностью 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО добиться конкретных результатов. 

 Группа африканских государств вновь заявля-
ет о своей давней поддержке полного запрещения 
всех ядерных испытаний. Группа подчеркивает 
важность достижения всеобщего присоединения к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
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испытаний (ДВЗЯИ), в том числе всеми ядерными 
государствами, которые, среди прочего, должны со-
действовать процессу ядерного разоружения. В этой 
связи Группа одобряет Декларацию, принятую на 
Конференции по содействию вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, которая состоялась в Нью-Йорке с 
21 по 23 сентября 2005 года. До вступления этого 
Договора в силу важно сохранять мораторий на ис-
пытательные взрывы ядерного оружия или взрывы 
любых других ядерных устройств. Группа привет-
ствует отмеченный недавно рост числа подписей и 
ратификаций Договора. 

 Группа африканских государств подчеркивает 
важность укрепления существующих многосторон-
них соглашений в области контроля над вооруже-
ниями и разоружения, обеспечивая полное соблю-
дение и эффективное осуществление этих соглаше-
ний, в том числе их универсальный характер. Груп-
па также заявляет о своей решительной поддержке 
укрепления существующего механизма разоруже-
ния как средства содействия процессу ядерного ра-
зоружения. 

 В этой связи Группа африканских государств 
приветствует прогресс, наметившийся в работе 
Конференции по разоружению, и выражает надежду 
на то, что будет достигнута договоренность о нача-
ле ее работы по существу. Группа призывает Кон-
ференцию по разоружению как можно скорее согла-
совать программу работы, с тем чтобы начать пред-
метные переговоры. 

 Группа вновь заявляет о своей поддержке про-
должающегося цикла работы Комиссии по разору-
жению и надеется на его успешное завершение в 
ходе сессии 2008 года. Она призывает председате-
лей ее рабочих групп продолжать свои усилия в це-
лях достижения консенсуса по итоговым докумен-
там этого цикла. 

 Группа африканских государств вновь заявля-
ет о своей поддержке концепции признанных на 
международном уровне зон, свободных от ядерного 
оружия, которые создаются на основе договоренно-
стей, свободно заключаемых государствами соот-
ветствующих регионов. Группа далее одобряет 
Декларацию, принятую на Конференции госу-
дарств-участников и государств, подписавших до-
говоры о создании зон, свободных от ядерного ору-
жия, состоявшейся в Тлателолко, Мексика, с 26 по 

28 апреля 2005 года. Мы призываем к ратификации 
Пелиндабского договора и протоколов к нему о соз-
дании зоны, свободной от ядерного оружия, в Аф-
рике необходимым количеством государств, с тем 
чтобы этот Договор мог без дальнейшей задержки 
вступить в силу. 

 Группа африканских государств призывает к 
принятию соответствующих мер по недопущению 
какого-либо захоронения ядерных, химических или 
радиоактивных отходов в ущерб суверенитету госу-
дарств. В этой связи Группа напоминает о принятой 
в 1991 году резолюции Совета министров Комиссии 
Африканского союза, касающейся Бамакской кон-
венции о запрещении ввоза в Африку и контроле за 
трансграничной перевозкой и утилизацией в Афри-
ке опасных отходов. Группа также призывает к эф-
фективному осуществлению принятого Междуна-
родным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) 
Кодекса практики в области международного транс-
граничного перемещения радиоактивных отходов 
как средства укрепления защиты всех государств от 
захоронения радиоактивных отходов на их террито-
рии. 

 Группа африканских государств хотела бы 
подтвердить свою уверенность, которая также от-
ражена в итоговом документе, относительно полно-
го осуществления принятой в 2001 году Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней как ключево-
го элемента в укреплении долгосрочной безопасно-
сти и создании условий для устойчивого развития 
многих развивающихся стран, особенно в Африке. 
Группа призывает к проведению следующего созы-
ваемого раз в два года совещания в 2008 году. Груп-
па внесла значительный вклад в достижение дого-
воренности по заключительному тексту проекта 
международного документа по отслеживанию неза-
конного стрелкового оружия и легких вооружений. 

 Осознавая тот факт, что незаконная брокерская 
деятельность в связи с оружием играет важную 
роль в незаконной торговле оружием, Группа афри-
канских государств призывает к установлению эф-
фективного международного режима в отношении 
незаконной брокерской деятельности. Для дости-
жения желаемых результатов крайне важно, чтобы 
международное сообщество противостояло угрозе, 
создаваемой незаконной торговлей стрелковым 
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оружием, на всеобъемлющей и целенаправленной 
основе. 

 Группа африканских государств приветствует 
результаты первой Конференции по рассмотрению 
действия Оттавской конвенции по противопехот-
ным минам, которая проходила в Найроби с 29 но-
ября по 3 декабря 2004 года и, в соответствии с ито-
говым документом, призывает государства — уча-
стники Конвенции полностью выполнить свои обя-
зательства по этому документу. 

 Наконец, Группа африканских государств под-
тверждает свою уверенность в том, что региональ-
ные центры по вопросам мира и разоружения могут 
играть важную роль в деле укрепления мира, безо-
пасности, контроля над вооружениями и разоруже-
ния. Однако она с сожалением отмечает, что Регио-
нальный центр по вопросам мира и разоружения в 
Африке не может нормально функционировать из-за 
нехватки средств. Группа приветствует выводы кон-
сультативного механизма, созданного для реоргани-
зации Регионального центра и его оптимального 
функционирования. 

 Г-н аль-Мансур (Бахрейн) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего, г-н Председатель, позвольте 
мне поздравить Вас с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета на шестьдесят второй сессии 
Генеральной Ассамблеи. Мы полагаемся на Вашу 
мудрость и умение, которые позволят Вам успешно 
руководить работой Комитета. Мы хотели бы также 
поздравить других членов Бюро с избранием на их 
должности. 

 Прежде чем затронуть ряд вопросов в области 
разоружения и нераспространения, я хотел бы по-
приветствовать и поддержать заявление, с которым 
выступил Высокий представитель Генерального 
секретаря по вопросам разоружения г-н Сержиу 
Дуарти (см. A/C.1/62/PV.2). 

 Разоружение и нераспространение являются 
приоритетными вопросами для Организации Объе-
диненных Наций, поскольку ее цель состоит в дос-
тижении мира и безопасности во всем мире. В по-
следние годы мы все чаще наблюдали попытки го-
сударств приобрести технологию производства 
ядерного оружия. Мы выражали озабоченность в 
связи с возможностью того, что такое оружие попа-
дет в руки террористов и посеет ужас во всем мире. 
Это, в свою очередь, подорвет глобальную стабиль-
ность. 

 В этой связи Королевство Бахрейн подтвер-
ждает необходимость достижения универсального 
характера Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), не создавая для него препятствий в 
виде самых различных оговорок, и обеспечения со-
блюдения его положений. Не обладающие ядерным 
оружием государства — участники Договора имеют 
право на немедленные, безоговорочные и юридиче-
ски обязывающие гарантии безопасности.  

 Королевство Бахрейн придает большое значе-
ние разоружению и поэтому присоединилось к зна-
чительному числу международных конвенций и до-
говоров, затрагивающих все аспекты и все формы 
разоружения. Недавно моя страна вступила в Меж-
дународное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ), будучи полностью убеждена в том, что 
Агентство играет важнейшую роль в деле укрепле-
ния системы ядерного нераспространения. 

 Мы также помним о необходимости избавить 
регион Ближнего Востока от оружия массового 
уничтожения, в том числе и в государствах Залива. 
Мы призываем международное сообщество и Орга-
низацию Объединенных Наций оказать давление на 
Израиль, с тем чтобы он выполнял положения До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Израиль является единственным государ-
ством в регионе, которое еще не подписало ДНЯО. 
Крайне важно, чтобы Израиль поставил свои ядер-
ные объекты под режим гарантий МАГАТЭ в соот-
ветствии с резолюцией, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора и в контексте соглашения о бессрочном 
продлении Договора и создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Однако эта 
важная резолюция пока еще не выполнена. 

 В связи с иранской ядерной проблемой Бах-
рейн призывает к принятию самых активных уси-
лий по достижению мирного решения путем пря-
мых переговоров с Ираном, с тем чтобы избавить 
район Арабского залива от дальнейшей напряжен-
ности, которая наблюдается там на протяжении по-
следних 25 лет. Мы призываем Исламскую Респуб-
лику Иран продемонстрировать больше транспа-
рентности и пойти на дальнейшее сотрудничество с 
МАГАТЭ в рамках ДНЯО, с тем чтобы убедить ме-
ждународное сообщество и соседние государства в 
мирных целях иранской ядерной программы. Коро-
левство Бахрейн вновь подтверждает право всех го-
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сударств использовать ядерную энергию в мирных 
целях под наблюдением МАГАТЭ. 

 Сегодня в нашем мире происходит немало 
вооруженных конфликтов в результате незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, которое сейчас совершенствуется с каждым 
днем. 

 Стрелковое оружие и легкие вооружения яв-
ляются источником нестабильности и отсутствия 
безопасности во многих странах мира. Они являют-
ся причиной серьезной озабоченности международ-
ного сообщества. Принятая в 2001 году Программа 
действий Организации Объединенных Наций по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней является важ-
ным политическим документом, которому должны 
следовать все государства с учетом его важной роли 
для стран, испытавших на себе это опасное и дес-
табилизирующее явление. 

 Мы приветствуем особый интерес, проявлен-
ный Генеральным секретарем в отношении активи-
зации программы работы по разоружению и нерас-
пространению. Перестройка Департамента по во-
просам разоружения привела к созданию должно-
сти Высокого представителя Генерального секрета-
ря, который был назначен для того, чтобы зани-
маться этими же вопросами. Это важный шаг, кото-
рый мы должны одобрить в целях укрепления воз-
можностей Управления по вопросам разоружения 
по выработке конструктивных идей, которые бы по-
будили государства-члены принимать эффективные 
и позитивные меры в области разоружения, особен-
но ядерного разоружения. Мы убеждены в необхо-
димости международного сотрудничества, с тем 
чтобы покончить с оружием массового уничтоже-
ния, и уверены, что этот вопрос будет оставаться 
важной задачей международного сообщества в про-
цессе избавления мира от конфликтов и войн и соз-
дания в нем условий для мирного сосуществования 
на благо грядущих поколений, которые будут жить 
на планете в обстановке мира, безопасности и про-
цветания. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 35 м. 


